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B.1 Popis území stavby
a) charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a zastavěnost území,
b) údaje o souladu stavby s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování, včetně informace o vydané územně plánovací dokumentaci,

c) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území,

d) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,

e) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů - geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.,
f) ochrana území podle jiných právních předpisů1),
g) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.,
h) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území,
i) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin,
          j) požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků                 určených k plnění funkce lesa,
k) územně technické podmínky - zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě,
l) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice,
m) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí,
n) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo.

B.2 Celkový popis stavby

B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání
a) nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných konstrukcí,
b) účel užívání stavby,
c) trvalá nebo dočasná stavba,
d) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby,
e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,
f) ochrana stavby podle jiných právních předpisů1),
g) navrhované parametry stavby - zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti apod.,
h) základní bilance stavby - potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budov apod.,
i) základní předpoklady výstavby - časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy,
j) orientační náklady stavby.

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení
a) urbanismus - územní regulace, kompozice prostorového řešení,
b) architektonické řešení - kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení.

B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby

B.2.4 Bezbariérové užívání stavby

Zásady řešení přístupnosti a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace včetně údajů o podmínkách pro výkon práce osob se zdravotním postižením.

B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby

B.2.6 Základní charakteristika objektů
a) stavební řešení,
b) konstrukční a materiálové řešení,
c) mechanická odolnost a stabilita.

B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení
a) technické řešení,
b) výčet technických a technologických zařízení.

B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení

B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana

B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí

Zásady řešení parametrů stavby - větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod., a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí - vibrace, hluk, prašnost apod.

B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí
a) ochrana před pronikáním radonu z podloží,
b) ochrana před bludnými proudy,
c) ochrana před technickou seizmicitou,
d) ochrana před hlukem,
e) protipovodňová opatření,
f) ostatní účinky - vliv poddolování, výskyt metanu apod.

B.3 Připojení na technickou infrastrukturu
a) napojovací místa technické infrastruktury,
b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky.

B.4 Dopravní řešení
a) popis dopravního řešení včetně bezbariérových opatření pro přístupnost a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace,
b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu,
c) doprava v klidu,
d) pěší a cyklistické stezky.

B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav
a) terénní úpravy,
b) použité vegetační prvky,
c) biotechnická opatření.

B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana
a) vliv na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda,
b) vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod.,
c) vliv na soustavu chráněných území Natura 2000,
d) způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li podkladem,
e) v případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno,
f) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů.

V případě, že je dokumentace podkladem pro stavební řízení s posouzením vlivů na životní prostředí, neuvádí se informace k bodům a), b), d) a e), neboť jsou součástí dokumentace vlivů záměru na životní prostředí.

B.7 Ochrana obyvatelstva

Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva.

B.8 Zásady organizace výstavby
a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění,
b) odvodnění staveniště,
c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu,
d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky,
e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin,
f) maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště,
g) požadavky na bezbariérové obchozí trasy,
h) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace,
i) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin,
j) ochrana životního prostředí při výstavbě,
k) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi,
l) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb,
m) zásady pro dopravní inženýrská opatření,
n) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby - provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.,
o) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny.

B.9 Celkové vodohospodářské řešení
B.1 Popis území stavby
a) charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a zastavěnost území,
Stavební pozemek se nachází v zastavěném území města Havířov v areálu stávající nemocnice s poliklinikou. Pozemek je v ploše vymezené územním plánem jako plocha občanského vybavení – veřejná infrastruktura – stavby a zařízení pro zdravotní péči. 
Pozemek je k tomuto účelu již využíván. Stávající upravovaný objekt a nové prostory přístavby budou využíván pro zdravotnické účely.


Předmětné upravované prostory stávajícího dětského oddělení a plochy pro novou přístavbu dětské JIP se nachází v severovýchodním konci křídla monobloku A. Jedná se o pozemky parc. č. 2221 a 2230/24 v katastrálním území k.ú. Havířov-město [637556]. 


V dotčených stávajících prostorech, které budou stavebně upravovány, se nachází bývalá a v současnosti nevyužívaná dětská JIP a prostory dětského oddělení – lůžková stanice 1. Tyto prostory jsou umístěné v 1.NP monobloku (pavilonu) A, v jeho severovýchodní části. Na tyto prostory bude navazovat nová dvou podlažní přístavba dětské JIP. 


Předmětný pozemek pro novou přístavbu je svým charakterem rovinný, zcela zatravněný a přístup na stávající stavební pozemek je z přilehlé areálové komunikace. Jedná se o nezastavěný pozemek, na kterém se nachází zatravněné a zpevněné areálové plochy a komunikace. Stávající plocha pozemku je 34 250 m2 a předpokládaná zastavěná plocha nové přístavby na tomto pozemku bude 197,17 m2. Stavební pozemek se nachází v centrální části nemocničního areálu.


Areál nemocnice byl vystavěn v průběhu z šedesátých let minulého století a průběžně byl stavebně upravován a rekonstruován. Mezi prvními postaveným pavilony v areálu byl pavilon infekční, který se nachází na okraji areálu nemocnice v jeho jihozápadní částí v blízkosti ulice Moskevské. Hlavní vstup do areálu nemocnice je z ulice Dělnické, nebo ulice Astronautů, na kterou navazuje vybudované parkoviště pro návštěvníky nemocnice. Další služební a technické vstupy a vjezdy jsou z ulice Moskevská. 


Areál nemocnice se skládá z několika budov, z nichž k hlavním patří vícepodlažní monoblok s navazující poliklinikou a přístavbou operačních sálů s centrálním a urgentním příjmem. Dále se zde nachází administrativní budova s ředitelstvím nemocnice situovaná podél ul. Dělnické. Hospodářské objekty se rovněž nachází podél ulice Moskevské a současně se zde nachází dva samostatné pavilony a to pavilon S, ve kterém se nachází dialyzační středisko a psychiatrické oddělení nemocnice. Za pavilonem S je umístěn infekční pavilon. Jednotlivé budovy nemocničního areálu jsou propojeny podzemními spojovacími chodbami.


Na pozemku se nenacházejí žádné výrazné překážky, které by znesnadňovaly nebo znemožňovaly provést stavební záměr. Přístavba je v souladu s charakterem území, souvisí se stávajícím využitím nemocnice a doplňuje areál o další potřebné prostory (dále viz. B.1.b).
b) údaje o souladu stavby s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování, včetně informace o vydané územně plánovací dokumentaci,
V současné době je území posuzováno podle úplného znění Územního plánu Havířov po vydání Změny č. 4, která byla vydána Zastupitelstvem města Havířova dne 23.09.2019, pod č. usnesení 251/8ZM/2019 a nabyla účinnosti dne 22.10.2019.

Navrhovaná stavební úpravy stávajícího objektu a nová přístavba se nachází dle platného územního plánu v ploše „OV – plochy občanského vybavení – veřejné infrastruktury, stavby a zařízení pro zdravotní služby. Charakter stavebních úprav a nová přístavby svým účelem spadá do hlavního využití plochy a je tak v souladu s územním plánem města Havířov. Podmínky prostorového uspořádání jsou splněny. Stavebním záměrem se podstatně nemění podmínky v území. Umístění a realizace předmětné stavby je v souladu s územním plánem i funkčními regulativy platnými pro předmětné území. Stavba svým využitím spadá do staveb hlavních.

Přístavba nijak hmotově nenarušuje své okolí. Zastavitelnost pozemků není územním plánem stanovena. Výšková hladina okolní zástavby mnohonásobně převyšuje navrhovanou novostavbu. V blízkém okolí se nachází vzrostlá zeleň, která pomůže začlenit stavbu do stávajícího prostředí.  


Jedná se o stabilizované území. Stavební práce budou probíhat na stávajícím objektu a nová přístavba bude umístěna na nezastavěném pozemku, na kterém se nachází zatravněné a zpevněné areálové plochy a komunikace. Stávající plocha tohoto nezastavěného pozemku je 34 250 m2 a předpokládaná zastavěná plocha nové přístavby na tomto pozemku bude 197,17 m2.
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Výřez územního plánu města Havířov – s vyznačením předmětné lokality
c)informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území,
Výjimky z obecných požadavků na využívání území nejsou požadovány. V době zpracování projektové dokumentace nebyly známy žádné situace pro povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území.
d)informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,
Požadavky dotčených orgánů byly zapracovány do projektové dokumentace a v kopii jsou umístěny v Dokladové části. Projektová dokumentace respektuje písemné vyjádření a technické podmínky dotčených orgánů a správců inženýrských sítí. Projektanti jednotlivých částí respektují ve své projektové dokumentaci stávající inženýrské sítě a dodržují podmínky a požadavky jednotlivých správců inženýrských sítí a dotčených orgánů, které byly stanoveny v jejich vyjádřeních. Požadavky dotčených orgánů jsou v kopii umístěny v „Dokladové části“ projektové dokumentace. Zhotovitel zajistí před zahájením výstavby vytyčení všech dotčených inženýrských sítí.

· Magistrát města Havířova vydal dne 26.02.2021 pod č.j. MMH/ 29707/2021 koordinované závazné stanovisko kde Magistrát města Havířova – odbor životního prostředí souhlasí bez podmínek. Vodoprávní úřad upozorňuje na následující:

1. splašková vnitroareálová kanalizace, dešťová vnitroareálová kanalizace a retenční nádrž nejsou dle § 55 odst. 3 výše uvedeného vodního zákona vodní díla,

2. stavba musí být projednána a odsouhlasena se správci (resp. majiteli) dotčených sítí,

3. srážkové vody je nutno likvidovat nezávadným způsobem tak, aby nedošlo k negativnímu dotčení práv a právem chráněných zájmů vlastníků okolních nemovitostí, zejména podmáčení sousedních pozemků,

4. realizací stavby ani jejím užíváním nesmí dojít ke znečištění podzemních ani povrchových vod a ke zhoršení odtokových poměrů na předmětné lokalitě.(viz B.9)
· Hasičský záchranný sbor Moravskoslezského kraje, územní odbor Karviná, vydal dne 01.03.2021 pod č.j. HSOS-880-2/2021 souhlasné závazné stanovisko dotčeného orgánu na úseku požární ochrany. 

· Krajská hygienická stanice Moravskoslezského kraje vydala dne 25.02.2021 pod č.j. KHSMS 04023/2021/KA/EPID souhlasné závazné stanovisko za následujících podmínek:

1. po dobu provádění stavebních prací budou dodrženy limity hluku stanovené v Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.

2. po dobu provádění stavebních prací bude zajištěn zvýšený úklidový režim přilehlých komunikačních chodeb. 

3. v souladu s požadavky § 17 odst. 1 zákona 258/2000 Sb., budou během realizace stavby dodrženy hygienické požadavky pro příjem fyzických osob do zdravotnického zařízení, při jejich ošetřování, zásobování vodou, úklid a výkon a kontrolu dezinfekce, sterilizace a vyššího stupně dezinfekce upravené prováděcím právním předpisem.

4. ke kolaudačnímu řízení předložit protokoly rozboru pitné vody v rozsahu kráceného rozboru dle přílohy č. 5 vyhlášky č. 252/2004 Sb. (1. NP místnost č. 115 čajová kuchyňka). Rozbory pitné vody budou provedeny akreditovanou laboratoří.

e) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů - geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.,

Byla provedena prohlídka objektu a pořízena fotodokumentace. Osobní prohlídka měla zhodnotit současný stav objektu, a především provést souhrnný seznam vad, poruch a nedostatků, na základě, kterých se provede návrh stavebních opatření na stávající budově. V minulosti byly na objektu provedeny některé úpravy a sanační práce. Stav konstrukcí odpovídá jejich stáří a frekvenci udržovacích prací.


Při prohlídce stávajících prostor nebylo zjištěno statické porušení objektů, které by narušilo stabilitu objektů. Současný stav nosných konstrukcí nebrání provedení stavebních prací, naopak, především zateplení celých objektů výrazně prodlouží životnost nosné konstrukce, odstraní se působení silových účinků na konstrukci způsobených teplotními vlivy.


V rámci zpracování projektové dokumentace bylo provedeno geodetické zaměření dotčeného území v 11/2020 společností GAKO-Oblouk s.r.o..
Dále byl proveden posudek o stanovení radonového indexu pozemku v 11/2020 společností Aktivita-Radon s.r.o. Výsledkem bylo konstatování, že na předmětné stavební ploše, parcela č. 2230/24 k. ú. Havířov-město [637556], ve smyslu zákona č. 263/2016 Sb., ve znění pozdějších předpisů, a vyhlášky č. 422/2016 Sb., ve znění pozdějších předpisů byl stanoven nízký radonový index pozemku.

Dále byl v blízkosti předmětného pozemku převzat inženýrsko-geologický a hydrogeologický průzkum. Jehož výsledky byly zohledněny při návrhu objektu. Tento průzkum byl převzat ze sondy, která byla provedena cca 100 m od místa plánované přístavby.


Předkvartérní podloží, tvořené miocenními vápnitými jíly (slíny) s proměnlivým obsahem jemnozrnné písčité složky, nebylo na zájmové lokalitě průzkumnými pracemi zastiženo a jeho výskyt předpokládáme od úrovně cca 25 m p. t. Kvartérní sedimenty jsou v zájmové území tvořeny uloženinami fluviálního, glacigenního a eolického původu.


Spodní část kvartérních sedimentů, které přímo nasedají na erozní povrch předkvartérního podloží, je tvořená akumulací fluviálních štěrkopísků. Jsou tvořeny dobře opracovanými valouny o průměrné velikosti v delší ose 2 cm, mezerní hmota je písčitá, slabě zajílovaná. Svrchní část klastické sedimentace je pak zastoupena převážně písčitou frakcí. Strop této vrstvy byl archívními průzkumnými pracemi ověřen v hloubce 12 m p. t., (265,5 m n. m.).


V nadloží fluviálních sedimentů byl dokumentován komplex glacigenních jílů. Barva je šedá až hnědá, místy rezavá a konzistence převážně tuhá, ale místy klesá až k měkké. Povrch těchto jílovitých sedimentů byl aktuálními průzkumnými pracemi zastižen v úrovni cca 3,0 - 3,8 m p. t.


Svrchní část kvartérního pokryvu je budována výhradně eolickými sedimenty – jílovitými hlínami s tuhou konzistencí. Jejich barva je rezavě hnědá s šedými smouhami a obsahují slabou příměs písčité frakce. Konzistence je shora tuhá až pevná a směrem do podloží, se zvyšující se vlhkostí mírně klesá. Mocnost sprašových hlín byla nově realizovanými sondami ověřena od 1,2 – 2,3 m. Vyskytují se na celé ploše zájmové lokality.


Nejsvrchnější vrstvy zemin na lokalitě tvoří polohy antropogenních navážek. Ověřená mocnost vrstev antropogenních navážek zde činí cca 1,2 – 1,6 m. Antropogenní navážky jsou na lokalitě tvořeny redeponovanými jílem s příměsí strusky, betonu. Zájmová lokalita je v současnosti tvořena travnatou plochou a nejsvrchnější část geologického profilu je tvořena humózní vrstvou o mocnosti 0,2 až 0,3 m. Tato vrstva bude před zahájením výstavby odstraněna.


Podzemní voda nebyla nově realizovanými průzkumnými pracemi zastižena a na základě archívních údajů v širším okolí lokality, předpokládáme její výskyt v úrovni od cca 15 – 20 m pod terénem.

Geologický profil zájmové lokality byl ověřen dříve realizovanými průzkumnými vrty do hloubky 6,0 m pod terénem a archivními vrty do hloubky až 13,5 m pod terénem. V rámci předchozího průzkumu byly do hloubky 1,5 – 1,8 m pod terénem ověřeny vrstvy antropogenních navážek GT 1, překrývající polohy eolických a glacigenních jílů GT2 a GT3. Od hloubky cca 12 m pod terénem (265,5 m n. m.) se nachází vrstvy fluviálních štěrků a v jejich podloží od úrovně cca 25 m pod terénem (cca 2582 – 253 m n. m.) nachází povrch předkvartérního podloží - miocenních jílů.


Koeficient filtrace fluviálních štěrkovitých sedimentů se pohybuje v rozmezí řádu n.10-5 m.s-1. Koeficient vsaku pak lze dle zkušeností z širší oblasti odhadovat kv = 1.10-5 m.s-1 a je tedy

pro vsakování příznivý. Vzhledem ke stávající infrastruktuře a zástavbě zde při vsakování hrozí ovlivnění základových poměrů těchto objektů. V případě hlubinných základů u pilotáže se započteným nezvodněným prostředím a odpovídajícím smykovým třením mezi pilotou a prostředím by mohlo dojít dotací vsakovaných vod k poklesu těchto parametrů a nadměrnému sednutí piloty, tj potažmo k poruchám stávající stavby. Při vzdutí hladiny může vlivem kapilárního vzlínání docházet také ke zvlhčení jílovitých zemin v nadloží štěrků, jež jsou při nasycení vodou nestabilní a rozbřídavé. Tíhový geohydrodynamický režim podzemní vody může být zároveň narušen (po dobu vsaku být dočasně v tlakovém režimu s napjatou hladinou) a následně tak může docházet k odtoku

vsakovaných vod ne do kolektoru, ale jinými preferenčními cestami – např. propustnými lóžemi vedení inženýrských sítí, zásypy okolo objektů apod. Změna odtokových poměrů by v tomto případě mohla představovat riziko zejména pro objekty plošně založené v jílech a dále pak pro hlouběji uložené inženýrské sítě, podzemní prostory, kryty CO, apod. Vzhledem ke geologické skladbě horninového prostředí a k hydraulickým parametrům kolektoru tak nelze v případě vsakování vyloučit negativní ovlivnění odtokových poměrů. Toto riziko je pak reálné i v případě poruchy nebo při kolmataci vsakovacího zařízení, kdy je s ohledem na hloubku propustných vrstev 12 m pod terénem velmi obtížné vybudovat bezpečnostní přepad.


S ohledem na výše uvedené skutečnosti na zájmové lokalitě nedoporučujeme realizovat vsakovací systém, ale zachovat současný způsob odvodnění srážkových vod. V současnosti jsou všechny srážkové vody ze střech stávajících objektů a z parkovacích ploch odváděny do kanalizace. Stejně tak doporučujeme odvádět srážkovou vodu i z nově projektované přístavby. Tímto způsobem likvidace srážkových vod nedojde k negativnímu ovlivnění odtokových poměrů lokality.

f) ochrana území podle jiných právních předpisů
Území není chráněno podle zákona o státní památkové péči, zákona o ochraně přírody a krajiny ani podle jiných právních předpisů. Pozemek se nenachází v soustavě Natura 2000 ani v ochranném pásmu maloplošného/velkoplošného chráněného území. Stavba se nenachází v záplavovém území. Území není poddolované. Oblast kolem stavby není zatížena sesuvy půdy. V dané lokalitě se nevyskytuje seizmická aktivita. Lokalita leží v chráněném ložiskového území č. 14400000 Čs. část Hornoslezské pánve se surovinou černé uhlí a zemní plyn.
g) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.,

Stavba se nenachází v záplavovém území. Území není poddolované. Oblast kolem stavby není zatížena sesuvy půdy. V dané lokalitě se nevyskytuje seizmická aktivita. Lokalita náleží dle mapového serveru Moravskoslezského kraje do pásma N, které zahrnuje plochy bez podmínek zajištění stavby proti účinkům poddolování. Generální závazné stanovisko krajského úřadu k dané ploše je uloženo na stavebním úřadě. Povinnost žadatele doložit závazné stanovisko je tímto předem splněna.

h) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území,
Během stavebních prací se dočasně zvýší prašnost a hlučnost v okolí stavby. Investor ve spolupráci s dodavatelem učiní taková opatření, aby byly tyto negativní účinky na okolí minimalizovány. Po dobu výstavby ani při jejím dalším užívání nedojde k překročení limitů uvedených v příslušných předpisech pro škodlivé exhalace, hluk, teplo, otřesy a vibrace, prach, zápach, znečišťování vod i pozemních komunikací a zastínění okolních budov. V bezprostřední blízkosti se nenachází žádná koryta vodních toků.


Budou respektována ochranná pásma sítí technické infrastruktury.

· Stavebník se bude řídit podmínkami správců a vlastníků veřejné technické infrastruktury, které jsou přiloženy v dokladové části.

· Před započetím prací stavebník zajistí vytýčení sítí veřejné technické infrastruktury jejich správci.

· S polohou sítí technické infrastruktury budou prokazatelně seznámeni všichni pracovníci na staveništi, kteří by mohli stav technické infrastruktury ovlivnit.

· Při zjištění rozporu mezi údaji v projektu, z podkladů nebo vytýčení poskytnutými správci technické infrastruktury a skutečností oznámí stavebník tento rozpor příslušnému správci technické infrastruktury.

· Každé poškození sítě technické infrastruktury oznámí stavebník neprodleně jejímu správci.

· Zahájení prací bude s dostatečným předstihem oznámeno správcům technické infrastruktury.

· Stavebník zajistí ochranu sítí technické infrastruktury před mechanickým poškozením. Přejezd vozidel v ochranných pásmech technické infrastruktury bude zajištěn betonovým panelem nebo jiným vhodným způsobem. Odkryté sítě technické infrastruktury budou zabezpečeny proti prověšení, poškození nebo odcizení.

· Veškeré práce v ochranných pásmech technické infrastruktury budou prováděny tak, aby nebyla ohrožena spolehlivost a bezpečnost provozu technické infrastruktury, nebyl ohrožen život, zdraví nebo majetek osob a aby byly sítě technické infrastruktury přístupné.

· Zemní práce v ochranných pásmech technické infrastruktury budou prováděny ručně bez použití mechanismů a se zvýšenou opatrností. Zemní práce v blízkosti podpěrných bodů nadzemních sítí technické infrastruktury budou prováděny tak, aby nedošlo k ohrožení stability těchto podpěrných bodů.

· Před zakrytím sítí technické infrastruktury, které byly v průběhu stavby odkryty, stavebník přizve ke kontrole jednotlivé dotčené správce.

· Některé práce v okolí nadzemního nebo podzemního elektrického vedení mohou být prováděny pouze za beznapěťového stavu. Vypnutí těchto sítí technické infrastruktury bude projednáno s příslušným správcem v dostatečném předstihu.

Odtokové poměry předmětného území nebudou stavebním záměrem negativně ovlivněny.

i) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin,
Nejsou kladeny žádné požadavky na asanace a demolice. V rámci stavby se předpokládá vykácení vzrostlé solitérní zeleně – 2 ks stromů. Při kácení bude postupováno dle § 8 zákona č. 114/1992 Sb. a jeho prováděcí vyhlášky č. 222/2014 Sb., v platném znění. Smýcení dřevin bude provedeno v období od 01.11. do 31.03., tedy v období vegetačního klidu.

Podrobný rozsah kácení dřevin:
	Položka
	Název
	Počet [ks]
	Obvod kmene* [cm]
	Výška [m]
	Kácení z důvodu

	ST1
	Salix alba
	Vrba bíla
	1
	65
	≤15
	znemožňuje realizaci stavby

	ST2
	Salix caprea
	Vrba Jíva
	1
	38
	≤11
	znemožňuje realizaci stavby


*měřeno ve výšce 1,3 m nad zemí. Jednotlivé stromy jsou s větším počtem kmenů tzv. vícekmeny. 
Obvod 
stanoven určen výpočtem náhradního kmene dle věstníku MŽP 2007/07.



Dále se předpokládá vykácení 3 ks náletových křovin o plochách 37, 38 a 30 m2.

j) požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa,
Nejsou kladeny požadavky na zábor pozemků určených k plnění funkce lesa a ani zemědělského půdního fondu.
k) územně technické podmínky - zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě,
Prostory dětské JIP budou dopravně napojena přes stávající okolní budovy na stávající areálovou infrastrukturu. Nepředpokládá se přímé dopravní napojení na stávající komunikace, ale přes vnitřní prostory stávajícího centrálního bloku budov, přes monoblok A. Hlavní vstup do dotčených prostor bude z chodby dětského lůžkového oddělení. Vnější vstup pro návštěvy bude přes čekárnu na severozápadní straně monobloku A. Další provozní a únikové východy jsou situovány na severozápadní a severovýchodní straně budovy. Na stávající areálovou technickou infrastrukturu bude přístavba napojena novými areálovými rozvody. Dopravní trasy jsou uvažovány po stávajících místních komunikacích, objekt je dopravně dobře přístupný. Stavba bude kompletně napojena na dopravní a technickou areálovou infrastrukturu. Vjezd a samotné zásobování budovy bude řešeno z ulice na Dělnická. Vzhledem k charakteru záměru se navrženými úpravami nemění způsob využívání technické infrastruktury. Stavbou nedojde ke změně územně technických podmínek. Stavba bude využívat stávající dopravní a technickou infrastrukturu. Stavba je kompletně napojena na dopravní a technickou infrastrukturu.

l)věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice,
Bude provedeno nezbytné odstranění porostu a zeleně v ploše stavby s odsouhlasením odboru životního prostředí příslušného úřadu. Žádné jiné vyvolané ani související investice nevznikají.

m) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba umísťuje a provádí,
Stav podle katastru nemovitostí k 30. 11. 2020:

	Par. číslo
	Celková výměra pozemku [m2]
	Druh pozemku
	Objekty
	Vlastník pozemku
	Hospodaření se svěřeným majetkem kraje
	Číslo LV

	2221
	9 158
	zastavěná plocha a nádvoří
	SO.01
	Moravskoslezský kraj, 28. října 2771/117, Moravská Ostrava, 70200 Ostrava
	Nemocnice s poliklinikou Havířov, příspěvková organizace, Dělnická 1132/24, Město, 73601 Havířov


	836



	2230/24
	34 250
	ostatní plocha
	SO.01, SO.02, SO.03
	
	
	


n) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo.
Realizací stavby nevznikne žádné ochranné ani bezpečnostní pásmo.
B.2 Celkový popis stavby

B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání
a) nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných konstrukcí,
Změna dokončené stavby – přístavba.

Výsledek průzkumu stávajícího stavu nosného systému stavby při návrhu její změny
Nový objekt bude z jedné strany přiléhat ke stávajícímu objektům. Z jedné strany bude přiléhat k třípodlažnímu a šestipodlažnímu objektu. Oba objekty jsou podsklepeny. Jeden objekt je založen na základové desce. Druhý objekt je založen na základových pásech. U stávajících objektů bude nová stavba založena hlubině na mikropilotách v kombinaci se základovou deskou se základovými pásy a patkami. Při návrhu mikropilot bylo bráno v úvahu výskyt okolních staveb a výskyt zásypu a navážek.

V rámci této přístavby bude proveden jeden nový otvor do sousedního pavilónu. Tento otvor bude podchycen ocelovými překlady. Před realizaci je nutné provést průzkum stávajících konstrukcí. Dle stávající dokumentace se jedná o ŽB skelety. Nové otvory a překlady by tedy měly podchycovat pouze nadezdívku pod první ŽB průvlak. Kotvení bude upřesněno po průzkumu stávajícího stavu.

Ke stávajícím objektům je k dispozici pouze částečná stávající dokumentace. Před realizací je nutné potvrdit, že základové konstrukce skutečně odpovídají předpokladům a stávající dokumentaci. Při realizaci nesmí být podkopána základová spára stávajících objektů. Oba stávající objekty jsou řešeny jako ŽB skelety s ŽB sloupy a ŽB průvlaky. Stropní konstrukce předpokládám z dutinových
předepjatých panelů tl. 250mm. Objekty budou ztuženy ŽB stěnami. Pozice stěn není známa. Proto je nutné před demolici příček ověřit jejich funkci za účasti statika stavby. Vzhledem k tomu, že není k dispozici stávající dokumentace ke stávajícímu objektu, je nutné veškeré bourací práce provádět zvlášť opatrně. Před demolici každé příčky je nutné ověřit, zda na příčku není uložena část stropu. V žádném případě nesmí být demolovány ztužující betonové stěny. Před realizací je nutné provést podrobný průzkum za účasti statika stavby.

budovy se sklady a haly s kancelářemi a s tím spojené napojení na inženýrské sítě a zpevněné komunikace.

Na řešeném pozemku se nachází stávající objekt skladů a stávající inženýrské sítě. V rámci přípravy území bude odstraněna část objektu skladů, bude provedena přeložka vodovodní přípojky sloužící pro tento objekt a budou odstraněny nevyhovující zpevněné plochy.

Stávající objekt skladů, kterého se bourací práce týkají, je přízemní nepodsklepenou montovanou stavbou z panelů. Z důvodu nevyhovující statiky bude odstraněna část objektu z jižní strany. Bourání proběhne až po objektovou dilatační spáru. Před započetím bouracích prací bude provedeno statické zajištění zachovávaného dilatačního celku.

Řešené území se nenachází v památkové zoně.
b) účel užívání stavby,
Prostor dětské JIP bude využívaná jako občanská stavba veřejné vybavenosti s funkčním typem zdravotnictví. Projekt řeší stavební úpravy části dětského oddělení v 1. NP stávajícího monobloku A Nemocnice s poliklinikou Havířov a novou dvoupodlažní přístavbu s 5-ti boxy akutní lůžkové intenzivní péče o děti s celkem 6-ti lůžky. Stavebními úpravami vznikne stavebně oddělená jednotka interní intenzivní péče s větší kapacitou. V současné době se v řešené části nachází nevyužívaná dětská JIP, která je provozně zastaralá a nevyhovující. Nové prostory dětské JIP budou řešeny svým vybavením jako jednotky intenzívní péče 2. stupně – vyšší intenzívní péče – dětská (pediatrická) JIP.
c)trvalá nebo dočasná stavba,
Jedná se o stavbu trvalou
d)informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby,
Projektová dokumentace je zpracována v souladu se zákonem č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění zákona č. 47/2020 Sb. Rozsah a obsah projektové dokumentace je zpracován v souladu s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, ve znění vyhlášky č. 405/2017 Sb. Navržené novostavba je v souladu s vyhláškou č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby ve znění vyhlášky č. 323/2017 Sb., vyhláškou č. 398/2009 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb a vyhlášky č. 92/2012 Sb. o požadavcích na minimální technické a věcné vybavení zdravotnických zařízení a kontaktních pracovišť domácí péče ve znění zákona 284/2017 Sb.

e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů,
Požadavky dotčených orgánů byly zapracovány do projektové dokumentace a v kopii jsou umístěny v Dokladové části.
f) ochrana stavby podle jiných právních předpisů
Pozemek ani žádný stávající okolní objekt není kulturní památkou a není ani jinak chráněn. V době zpracování projektové dokumentace nebyly známy žádné údaje o ochraně stavby podle jiných právních předpisů.
g) navrhované parametry stavby - zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti apod.,
SO.01 – Přístavba a stavební úpravy dětské JIP:

· 
zastavěná plocha přístavby: 





197, 17 m2
· 
užitná plocha přístavby:





226,99 m2
· 
obestavěný prostor přístavby: 





1 164,64 m3
· celková užitná plocha (včetně přístavby a upravovaných prostor): 
395,46 m2
· počet lůžek akutní péče:





6 lůžek

SO.02 – Přeložka splaškové a dešťové areálové kanalizace:

· 
Přeložka vnějšího areálového rozvodu dešťové kanalizace:

16,9 m
· Přeložka vnějšího areálového rozvodu splaškové kanalizace:

21,2 m
SO. 03 – Přeložka areálového plynovodu:

· 
Přeložka vnějšího areálového rozvodu nízkotlakého plynovodu:

18,9 m
h) základní bilance stavby - potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budov apod.,
Objekt bude napojen na stávající inženýrské sítě v rámci budovy, nebo areálu. Tepelně technické vlastnosti stavebních konstrukcí a výplní otvorů odpovídají vyhláškám a předpisům na požadovaný součinitel prostupu tepla dle ČSN 73 0540-2. Projektovaná stavba splňuje požadavky na energetickou náročnost stavby dle Sb. zákona 406 / 2000 Sb. o hospodaření energií. 
Bilance potřeby vody
Předpokládaný počet osob:

· Počet lůžek:





6

· Počet zaměstnanců:




5 

Směrné číslo roční potřeby vody:

· na jedno lůžko, včetně stravování:

 
50 m3
· na jednoho pracovníka:


 

18 m3
· Počet nadzemních podlaží: 



2 

Potřeba vody

Roční potřeba vody:







Qr= Σ (Q · n)







Qr= 50 · 6 + 18 · 5







Qr= 390 m3/rok

Průměrná denní potřeba vody:







Qp= Qr/n 







Qp= 390 000 / 365







Qp= 1 068 l/den

Maximální denní potřeba vody:







Qd= Qp · kd






Qd= 1068 · 1,5







Qd= 1 602 l/den

Maximální hodinová potřeba vody:







Qh= Qd/t  · kh






Qh= (1 602)/24 · 1,8







Qh= 120,2 l/h = 0,033 l/sec

Výpočtový průtok vody

Vstupní údaje - jmenovité výtoky QA a počet zařizovacích předmětů:

	Ozn.
	Zařizovací předmět
	QA [l/s]
	Počet
	QA .√n

	K
	  WC
	0,1
	4
	0,20

	U
	  umyvadlo
	0,2
	14
	0,75

	D
	  dřez
	0,2
	3
	0,35

	VL
	  výlevka
	0,2
	2
	0,28

	S
	  sprcha
	0,2
	4
	0,40

	∑
	suma
	1,98


Vypočtený průtok pro odběr pitné vody:

QD= ∑QAi √ni
QD= 1,98 l/s = 7,1 m3/h

Dimenze hlavního přívodu

QD=1,98 l/s

návrh PPR ø 50 x 4,6 mm 

R = 0,64 kPa/m, v = 1,5 m/s

Množství splaškových vod 

Roční produkce odpadních vod:







Qr= Σ (Q·n)







Qr= 50 · 6 + 18 * 5







Qr= 390 m3/rok

Průměrná denní produkce odpadních vod:







Qp= Qr / m







Qp= 390 000 / 365







Qp= 1 068 l/den

Maximální denní produkce odpadních vod:







Qd= Qp · kd






Qd= 1 068 · 1,5







Qd= 1 602 l/den

Maximální hodinová produkce odpadních vod:







Qh= (Qd · kh) / 24







Qh= (1 602 · 7,2)/24







Qh= 480,6 l/h

Výpočtový průtok vody
Vstupní údaje (výpočtové odtoky DU a počet zařizovacích předmětů):

	Ozn.
	Zařizovací předmět
	DU [l/s]
	Počet
	QA .√n

	VL
	výlevka
	2,5
	2
	5,0

	K
	WC
	2,0
	4
	8,0

	D
	dřez
	0,8
	3
	2,4

	U
	umyvadlo
	0,5
	14
	7,0

	S
	sprcha
	0,6
	4
	2,4

	VP
	podlahová vpusť
	1,5
	2
	3,0

	∑
	suma
	27,8


Výpočet průtoku:

Qww= K · (√∑DU)

Qww= 0,7 · √27,8

Qww= 3,7 l/s

· Dimenze potrubí kanalizační přípojky:

Qmin=2,0 l/s

Qmin<Qww = 3,9 l/s

Vyhovuje -> návrh PVC KG DN 150

Qmax,DN = 22,3 l/s

Dle návrhu PVC KG DN 150 (dle obecných zásad je minimální dimenze pro přípojky kanalizace DN 150) a spád min 3%.
Množství dešťových vod

	Druh plochy
	Ai [m2]
	Součinitel odtoku
	Redukovaná plocha

ARi [m2]

	plochá střecha (spád 3%)
	197
	1,0
	197


Výpočet roční bilance odtoku

Dlouhodobý srážkový normál N = 802 mm/rok – pro Moravskoslezský kraj dle ČHMÚ.

VR = N ∙ ∑ ARi
VR = 0,802 ∙ 197

VR = 158 m3 / rok

Výpočtový průtok odváděných dešťových vod 

Qr = i · (AR1)

Qr = 0,0157 · (197)

Qr = 3,09 l/s

Pro výpočet byla použita hodnota dvouletého návrhového deště pro Ostravu Qvz = 157 l.s-1.ha-1. Jelikož je výpočtový průtok vyšší než povolený odtok srážkových vod do kanalizace, bude osazena retenční nádrž s regulovaným odtokem. Regulovaný odtok je dle požadavků správce kanalizace stanoven na QO = 0,8 l/s. 

Výpočet odváděného množství srážkových vod

Při návrhu objemu vsakovacího zařízení byla použita metodika vycházející z hodnoty srážkového úhrnu vybrané z řady hodnot s dobou trvání od 5 do 4320 minut (72 hodin, podle normy ČSN 75 9010 vydané v únoru 2012). Vybírá se hodnota, pro kterou vychází nejvyšší akumulační objem retenčního zařízení, tzv. nejnepříznivější srážka. Pro výběr byly použity hodnoty úhrnů srážek hd (mm) ze srážkoměrné stanice v Ostravě. Pravděpodobnost opakování deště je vyjádřena periodicitou jeho výskytu p [1.rok-1]. Pro výpočet byla použita četnost p = 0,2. 

Největší akumulační objem retenčního zařízení bude při dešti (nejnepříznivější srážka) o době trvání 30 minut a srážkovém úhrnu 22,1 mm.

Na redukovanou odvodňovanou plochu dopadne během 30-ti minutového deště (nejnepříznivější srážky): 2,9 m3 srážkové vody,

přičemž regulovaný odtok bude činit: Qprům = 0,8 l/s.

Teoretická doba nutná pro vyprázdnění vypočítaného objemu 30-ti minutové nejnepříznivější srážky při uvedeném regulovaném odtoku představuje 1 hodinu.
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Vytápění a příprava TV

Zdrojem tepla bude stávající horkovodní výměníková stanice, umístěná v suterénních prostorech, pod předmětnými upravovanými prostory. Pro vytápění předmětných prostor jsou navržena ocelová desková otopná tělesa se zvýšenými požadavky na hygienu a čistotu. 

Tepelná ztráta objektu: 

Tepelná ztráta objektu


10 kW

VZT




55 kW

Přípojný výkon: 

Q= Qztr + QVZT
Q= 10 + 55 = 65 kW
Předpokládaná roční spotřeba tepla ÚT:

Topení




21,8 MWh

Vzduchotechnika


78,1 MWH

Spotřeba elektrické energie

Napěťová síť:



3PEN 400/230V 50Hz  TN-C

Rozvodná síť:



3NPE 400/230V 50Hz  TN-C-S






1NPE 230V 50Hz IT

Struktura odběru MDO

	Označení
	příkon Pi
	soudobost
	příkon Pp
	proud Ip
	cos φ

	Osvětlení
	2,4
	0,5
	1,2
	1,8
	0,97

	Ostatní spotřeba
	23,5
	0,2
	4,7
	7,0
	0,97

	Celkem
	25,9
	0,2
	5,9
	8,8
	0,97


Odhad roční spotřeby elektrické energie MDO přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 25,8 MWh/rok, denní odhad spotřeby elektrické energie MDO přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 0,071 MW/den.

Stupeň důležitosti dodávka elektrické energie dle ČSN 34 1610 §16 čl. 107 dodávka 3. Stupně.

Bod rozdělení sítě na TN-C na TN-C-S je ve stávajícím rozváděči RZ-AB pole č. 3. Fakturační měření objektu je ze stávajícího elektroměrového rozváděče.

Struktura odběru DO

	Označení
	příkon Pi
	soudobost
	příkon Pp
	proud Ip
	cos φ

	Osvětlení
	3,1
	0,9
	2,8
	4,2
	0,97

	Lékařské vybavení
	8,6
	0,9
	7,7
	11,6
	0,97

	Zařízení VZT
	96,26
	0,6
	57,8
	104,6
	0,80

	Ostatní spotřeba
	32,5
	0,2
	6,5
	9,7
	0,97

	Celkem
	140,46
	0,5
	74,8
	116,6
	0,93


Odhad roční spotřeby elektrické energie DO přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 327,6 MWh/rok, denní odhad spotřeby elektrické energie DO přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 0,898 MW/den.

Stupeň důležitosti dodávka elektrické energie dle ČSN 34 1610 §16 čl. 107 dodávka 2. Stupně. Obvody DO budou připojeny ze zálohovaného rozvodu v areálu nemocnice Havířov.

Bod rozdělení sítě na TN-C na TN-C-S je ve stávajícím rozváděči RB-AB pole č. 3. Fakturační měření objektu je ze stávajícího elektroměrového rozváděče.

Struktura odběru VDO

	 Označení
	příkon Pi
	soudobost
	příkon Pp
	proud Ip
	cos φ

	Lékařské vybavení
	15,8
	0,9
	14,2
	21,2
	0,97

	Celkem
	15,8
	0,9
	14,2
	21,2
	0,97


Odhad roční spotřeby elektrické energie VDO přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 62,2 MWh/rok, denní odhad spotřeby elektrické energie VDO přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 0,170 MW/den.

Stupeň důležitosti dodávka elektrické energie dle ČSN 34 1610 §16 čl. 107 dodávka 1. Stupně.

Obvody VDO budou připojeny na záložní zdroj UPS 30kVA s dobou zálohy 3 hodiny. V novém rozváděči RJIP bude umístěn přepínač sítí VDO - DO

Struktura odběru zdravotnické sítě IT

	 
Označení
	příkon Pi
	soudobost
	příkon Pp
	proud Ip
	cos φ

	Lékařské vybavení
	20,0
	1,0
	20,0
	30,5
	0,95

	Celkem
	20,0
	1,0
	20,0
	30,5
	0,95


Odhad roční spotřeby elektrické energie zdravotnické sítě IT přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 87,6 MWh/rok, denní odhad spotřeby elektrické energie zdravotnické sítě IT přístavby a rekonstrukcí částí stávajícího objektu dětské JIP nemocnice Havířov cca W= 0,240 MW/den.

Stupeň důležitosti dodávka elektrické energie dle ČSN 34 1610 §16 čl. 107 dodávka 1. Stupně. Obvody zdravotnické sítě IT budou připojeny na záložní zdroj UPS 30kVA s dobou zálohy 3 hodiny. V novém rozváděči RJIP bude umístěn přepínač sítí VDO - DO

Nakládání s odpady
S veškerým odpadem vznikajícím při provozu v objektu bude nakládáno ve smyslu zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech a provozního řádu objektu a vyhlášky č. 93/2016 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. Provozem stavby bude vznikat pouze běžný komunální odpad, odvoz a likvidace odpadů při provozu bude řešena specializovanou firmou, se kterou investor bude řešit odvoz a likvidaci odpadu.

Odpady vzniklé provozem (užíváním stavby):


Při stanovení druhu odpadů a jejich likvidace se vychází z podobných provozů v ČR, kde jsou známy vznikající odpady v provozu. Původce odpadu zajistí předání odpadů oprávněné osobě - odborné firmě s oprávněním, která provede likvidaci odpovídajícími schválenými postupy v souladu s platnou odpadovou legislativou. 


Řešení odpadového hospodářství vychází ze systému třídění komunálního odpadu. Odpad bude tříděn
na směsný odpad, papír, sklo, plasty. Běžný komunální odpad, bude svážen dle zvyklostí v nemocnici, svážení odpadu je zajištěno službou. Nebezpečný odpad bude ukládán do uzavřených nádob a odvážen smluvně firmou.


Na jednotlivé druhy odpadů budou použity nádoby splňující předpoklady na bezpečné zajištění jejich skladování. Jednotlivé nádoby pro komunální odpad budou umístěny ve stávajících centrálních prostorech odpadového hospodářství, kde budou odpady přechodně skladovány, než budou předány odborné firmě k likvidaci.

Odvoz směsného komunálního odpadu bude prováděn na základě smlouvy s firmou zajišťující svoz komunálního odpadu v rámci svozu města za dodržení zák. 541/2020 Sb. v platném znění.

Odpad z činnosti stavebního charakteru:

Odpad bude ukládán do vhodných nádob dle charakteru odpadu. Odpady vznikající při stavbě ve velkém množství budou umisťovány do přistavených velkoobjemových kontejnerů, které budou zajištěny před nežádoucím znehodnocením nebo úniku odpadů a následně odvezeny do recyklačního zařízení. Přesné místo likvidace odpadů bude stanoveno realizační firmou, která také zajistí uchování dokladů o způsobu likvidace.
i)základní předpoklady výstavby - časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy,
Přesné termíny zahájení a dokončení stavby určí investor po výběrovém řízení na dodavatele stavby. 

Předpokládané zahájení



08/2022
Předpokládané dokončení


08/2023
Členění na etapy se nepředpokládá.

j) orientační náklady stavby.
Viz.rozpočet.

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení
a) urbanismus - územní regulace, kompozice prostorového řešení,
Objekt je navržen tak, aby ctil kompozici sousedního okolí a doplňoval již natavené principy hmotového řešení dotčené lokality. Půdorysně má přístavba obdélníkový tvar, kdy delší strana je kolmá na stávající budovu monobloku A. Hmotové řešení objektu je navrženo jako vzájemné propojení dvou kvádrů. Ve hmotově dominantní části je situováno 1.NP, kde jsou umístěny nově navržené boxy s akutními lůžky a sesterna. Na tuto dominantní část navazuje menší kvádr s technickým zázemím VZT v 2.NP, který je umístěn ve střední části přístavby. V upravované části stávajícího dětského se bude nacházet nutné zázemí potřebné k provozu dětské JIP (sociální zázemí, hygienické zázemí a sklady). Přístavba svou hmotou rozšiřuje stávající objekt a svým vzhledem navazuje na stávající monoblok A. Projektová dokumentace je v souladu s vydaným územním plánem města Havířov.
b) architektonické řešení - kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení.
Objekt je navržen nepodsklepena přístavba o 2 nadzemních podlaží. Půdorysně je nová přístavba tvaru obdélníku. Konstrukčně se jedná o montovaný železobetonový skelet založený na základových patkách. Nosnou konstrukci tvoří železobetonové sloupy s průvlaky. Stropní konstrukce jsou řešeny z předpjatých panelů. Střešní plášť je řešena jako jednoplášťová plocha střecha s klasickým pořadím vrstev a povlakovou hydroizolační vrstvou. Ovodové výplňové zdivo i příčky budou provedeny z plynosilikátových tvárnic. Fasáda objektu přístavby bude vizuálně navazovat na stávající objekt centrálního bloku. Celý areál nemocnice je barevně řešen v odstínech modré i oranžové, z tohoto řešení vychází i návrh fasády přístavby, kdy celý objekt bude v oranžovém odstínu s modrými meziokenními pásy.


Z hlediska stavebních úprav stávajícího objektu jde především o kompletní nové dispoziční uspořádání, opravu povrchových úprav stávajících a nových konstrukcí a nové rozvody inženýrských sítí v dotčených prostorech. Současně se předpokládá výměna stávajících výplní otvorů. Stavebními úpravami se navíc zlepší užitné vlastnosti pro pobyt osob a prodlouží se životnost takto upravovaného objektu. Technické řešení stavebních úprav vychází z použití současných obvyklých konstrukčních postupů, budou použity kvalitní ověřené materiály a certifikované systémy.
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby
Nové prostory dětské JIP navazují na stávající prostory dětského lůžkového oddělení. Nově budou prostory JIP stavebně oddělené od zbývající části lůžkového oddělení na patře. Od těchto prostor budou odděleny novými dveřmi chodbou, na kterou bude navazovat nový filtr, pracovna lékaře, chodba vedoucí ke dveřím na volné prostranství a skladem, který bude přístupna skrz úklidovou místnost. Z prostor filtru se vstupuje do čistých prostor JIP a technické místnosti. Do této chodby je rovněž zajištěn přístup pro návštěvníky skrz novou čekárnu, která bude rovněž propojena s místností očista pacientů. Dále na tuto centrální chodbu bude navazovat denní místnost pro zaměstnance, čistící místnost, sklad postelí, hygienické zázemí zaměstnanců a hygienické zázemí pacientů. Tato centrální chodba bude propojovat stávající budovou a novou přístavbu. V přístavbě bude z této chodby přístup do jednotlivých boxů s lůžky akutní péče a na stanoviště sester. Z tohoto stanoviště sester bude přístup do čajové kuchyňky. Vstup do nové přístavby bude rovněž zajištěn samostatným východem, který bude s centrální chodbou propojen samostatnou předsíní. V nové přístavbě bude celkem 5 boxů intenzivní péče s celkem 6 lůžky pro dětské pacienty, u kterých jsou ohroženy základní životní funkce a jejich zdravotní stav vyžaduje intenzivní péči či monitoraci. Oddělení bude vybaveno moderní přístrojovou technikou. Lůžka pacientů budou umístěna v boxech, které mají přímou návaznost na pracoviště sester.

Dispozičně budou prostory odpovídat potřebám 6 pacientům vyžadující akutní lůžkovou péči a příslušného počtu zdravotního personálů.  S technologií výroby se pro navrhovaný objekt neuvažuje.
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby

Objekt je stavbou veřejnou a vztahuje se na něj vyhl. č. 398/2009 Sb. O obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu a orientace. 

V souladu s prováděcí vyhláškou jsou navržena zejména následující opatření:

· vnitřní uspořádání 1NP (šířky chodeb, dveří,..) umožňuje pohyb osob se sníženou schopností pohybu a orientace. 

· V objektu bude umístěno bezbariérové WC sloužící pro potřeby pacientů, nebo návštěvníků. Rozměr místnosti 2,65 x 1,9 m. 

· Před hlavním vstupem do budovy je zřízena volná plocha splňující min. rozměr 1500 x 1500 mm.

· Sklon plochy před vstupem do budovy bude pouze v jednom směru a nejvýše v poměru 1:50 (2,00 %).

· Vstup do objektu má navrženou šířku min. 1 000 mm.

· Dveře pro veřejnost na vstupu do budovy budou zaskleny bezpečnostním sklem a budou chráněny proti mechanickému poškození. Prosklené plochy budou kontrastně označeny oproti pozadí ve výšce 800 až 1000 mm a zároveň ve výšce 1400 až 1600 mm. Ve výši 800 až 900 mm budou opatřeny vodorovnými madly přes celou jejich šířku. Madlo bude umístěno na opačné straně, než jsou závěsy.

· Klika dveří bude umístěna nejvýše 1 100 mm od podlahy.

· Povrch pochozích ploch bude rovný, pevný a upravený proti skluzu. Nášlapná vrstva bude mít součinitel smykového tření nejméně 0,5 nebo hodnotu výkyvu kyvadla nejméně 40 nebo úhel kluzu nejméně 10°.

· Výškové rozdíly pochozích ploch v objektu nebudou vyšší než 20 mm.

· Prostory, ve kterých se předpokládá pohyb osob s omezenou schopností pohybu, odpovídají manévrovacím schopnostem vozíku pro osoby s pohybovým omezením, respektive jeho bezkoliznímu průjezdu. Tyto prostory umožňují otáčení vozíku o 360°. 

· Jednotlivé dveře mezi těmito prostory jsou navržené se světlou průchozí šířkou min. 800 mm a jsou opatřeny vodorovným madlem umístěným ve výšce 800 mm nad úroveň přilehlé podlahy. Všechny tyto dveře jsou řešeny bez prahu a budou doplněny okopovým plechem pro zvýšení mechanické odolnosti.

· Prosklené dveře v prostorách s výskytem osob s omezenou schopnosti pohybu, jejichž zasklení zasahuje níže než 800 mm nad podlahou, budou ve výšce 800 až 1000 mm a zároveň ve výšce 1400 až 1600 mm kontrastně označeny oproti pozadí; zejména budou mít výrazný pruh šířky nejméně 50 mm nebo pruh ze značek o průměru nejméně 50 mm vzdálených od sebe nejvíce 150 mm, jasně viditelných oproti pozadí.
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby
V objektu nevzniká při jeho provozu žádné nebezpečí. V případě poruchy některého z technických zařízení závadu odstraní specializovaná firma. Jedná se především o hlavní jističe a rozvaděče, vodoměrnou sestavu a další podobná zařízení.

Stavba je navržena a bude provedena tak, aby při jejím užívání a provozu nedocházelo k úrazu uklouznutím, pádem, nárazem, popálením, zásahem elektrickým proudem, výbuchem uvnitř nebo v blízkosti stavby. Celkový provoz, technologie, konstrukce, zařízení a činnosti budou provedeny a vykonávány s ohledem na bezpečnost práce zejména v souladu s vyhl. 48/1982 Sb. ve znění pozdějších předpisů. Bude dodržena bezpečnost při užívání stavby podle platných bezpečnostních předpisů.

Veškeré použité stroje, zařízení a materiály musí splňovat požadavky na bezpečný provoz a bezpečné užívání a musí mít příslušné certifikáty (prohlášení o shodě).

Pochůzné povrchy musí mít neklouzavou úpravu. Požadavky na tyto úpravy jsou stanoveny v příslušných normách:

•
ČSN EN 13813 Potěrové materiály a podlahové potěry

•
ČSN 74 45 05 Podlahy. Společná ustanovení

•
ČSN 74 45 07 Zkušební metody podlah. Stanovení protiskluzných vlastností povrchů podlah

•
ČSN 72 5191 Keramické obkladové prvky – stanovení protiskluznosti

•
ČSN EN 13 164 Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví


Použité výrobky musí být certifikované pro použitou podlahu a konkrétní prostředí. Veškeré vodorovné i vertikální komunikace jsou navrženy v souladu s požadavky ČSN 73 4130 Schodiště a šikmé rampy a jsou zabezpečeny v souladu s ČSN 74 3305 Ochranná zábradlí. Přízemí objektu má parametry pro bezpečný pohyb osob se sníženou schopností pohybu a orientace dle vyhl. 398/2009Sb. Pro zajištění bezpečného chodu stavby musí investor zajistit před jeho uvedením do provozu zpracování poplachových směrnic a všech potřebných provozních řádů zejména pro technická zařízení v budově (VZT jednotky, předávací stanice apod.). Budou zde uvedeny pokyny pro obsluhu, zásady pro vykonávání kontrol, zkoušek a revizí. Obsluhující personál musí být starší 18 roků, způsobilý a musí mít kvalifikační předpoklady k obsluze zařízení. Uživatelský manuál z hlediska bezpečnosti provozu musí obsahovat zejména stanovení termínů pro cyklické revize elektrických zařízení (ČSN 33 2000-6-61). 


V souladu s vyhláškou MV ČR č. 246/2001 Sb. O požární prevenci musí zhotovitel stavby nechat zpracovat požární poplachové směrnice, evakuační schémata a evakuační plán, řád ohlašovny požárů, dokumentaci zdolávání požáru a další požadovanou dokumentaci požární ochrany dle požadavků zákona o požární ochraně a vyhlášky o požární prevenci (např. požární kniha). Dále dle uvedené vyhlášky je nutno vykonávat pravidelně po 6 měsících preventivní požární prohlídky. Každého půl roku vždy na jaře a na podzim bude zkontrolován technický stav střešního souvrství a provedena kontrola vpustí.


Uživatel objektu bude užívat objekt podle projektovaných parametrů a ve shodě s účelem stavby, na který bylo vydáno stavební povolení. Bude zajišťovat potřebné pravidelné revize, údržbu a předepsané kontrolní zkoušení systémů.

Stavba je navržena v souladu se závaznými normovými a právními předpisy, při běžném provozu tedy nebude docházet k ohrožení zdraví osob v souvislosti s tvarem a technickým řešením stavby.
B.2.6 Základní charakteristika objektů
a)Stavební, konstrukční a materiálové řešení:

SO.01 – Přístavba a stavební úpravy dětské JIP

Navržená přístavba je navržena jako nepodsklepený objekt o 2 nadzemních podlaží. Půdorysně přibližně tvaru obdélníku o celkovém rozměru 16,99 x 11,33 m. Výška objektu od úrovně podlahy 1NP po atiku ploché střechy strojovny VZT je 7,9 m. Světlá výška místností je navržena na 2,7 m, v komunikačních prostorech 2,4 m. 
Konstrukčně se jedná o montovaný železobetonový skelet. Založení přístavby bude provedeno na mikropilotách a želbet. Základových pasech a patkác. Sloupy skeletu v průřezu 300x300 mm jsou staticky uvažovány vetknuté do kalichových patek. Nosný systém podélných průvlaků s ozuby pro uložení stropních panelů. Střecha plochá, tvořená stropními panely spiroll s izolačním souvrstvím ve 3 % směrem ke střešním vpustím. Spád bude vytvořen pomocí spádových klínů z tepelné izolace EPS 100 a střecha bude zateplena tepelnou izolací z EPS 100 celkové tl. 220 mm (120 + 100 mm), střešní krytina je řešena jako povlaková z hydroizolační fólie z PVC-P. Obvodový plášť je tvořen vyzdívkami z plynosilikátových tvárnic tloušťky 300 mm, vnitřní nosné zdivo a příčky rovněž z plynosilikátových tvárnic tl. 250, 150 a 100 mm. Příčky mezi boxy na jednotce intenzivní péče budou tvořeny hliníkovými okenními sestavami na zděné podezdívce výšky cca 900 mm.

Fasáda bude zateplena vnějším kontaktním zateplovacím systémem s tepelnou izolací z minerální vlny tl. 200 mm a povrch opatřen tenkovrstvou omítkou.

Stropní průvlaky jsou orientovány v podélném směru a na straně stávají budovy vykonzolovány 1,50 m. Stropní rovina je z předpjatých dutinových panelů tloušťky 250 mm. V příčném směru jsou na obvodu stropu a také pod stěnami nástavby strojovny VZT umístěna železobetonová ztužidla obdélníkového průřezu 300x500 mm, uložení na ozuby průvlaků.

Nášlapné vrstvy podlah budou tvořeny PVC povrchem, antistatickou krytinoua a keramickou dlažbou. V místnostech hygienického zázemí a boxech jednotky intenzivní péče bude proveden keramický obklad stěn na celou výšku místností. 

Jednotlivé prostory budou opatřeny SDK, nebo kazetovými minerálními podhledy na ocelovém roštu ze systémových profilů v hygienickém provedení. Vstupní dveře budou z hliníkových profilů. Okenní výplně jsou navrženy hliníkové s izolačními trojskly. Vnitřní dveře budou DTD v ocelových, nebo DTD zárubních. Dveře budou plné nebo částečně prosklené. Vybrané interiérové dveře budou řešeny jako hliníkové, s požadovanými protipožárními a vzduchotěsnícími vlastnostmi. Veškerá oplechování včetně parapetů budou provedena z poplastovaného plechu barvy dle výběru investora z předloženého vzorníku. Barevné řešení fasád bude navrženo dle architektonického návrhu v dalším stupni PD a vizuálně budou navazovat na stávající vzhled okolních budov.

Na střeše přístavby budou umístěny ocelové konstrukce pro zařízení vzduchotechniky. VZT jednotky vykazující nadměrný hluk budou zakapotovány s protihlukovou úpravou. Kapotáž musí zajišťovat přístup vzduchu dle požadavku projektu vzt a specifikace uvedené ve výkresové části PD.
Podrobný popis stavebního řešení viz technická zpráva D.1.1.a Architektonicko stavebního řešení.

b)

Mechanická odolnost a stabilita:


Mechanická odolnost a stabilita je vyhovující dle platných norem.

Pokud bude při provádění stavebních prací zjištěna výrazná konstrukční nebo statická porucha okolních staveb, budou práce zastaveny a konstrukce bude odborně sanována dle pokynů statika – autorizované osoby (autorizovaný inženýr pro statiku a dynamiku staveb)! Podobně se bude postupovat, pokud vyvstanou jakékoliv pochybnosti ohledně únosnosti nosných konstrukcí.
Před realizaci je nutné provést průzkum stávajících základových pásu a jejich tvar a hloubku zohlednit při zpřesňujícím návrhu základu nové přístavby. Při zakládání nové přístavby nebo při bourání stávajících konstrukcí v místě přístavby nesmí dojít k podkopání stávajících základu stávajícího objektu. Výkopy musí být prováděny po částech a nesmí dojít k podmáčení stávající základové spáry.
Přesný technologický postup pro provádění základových konstrukcí bude popsán až po provedení průzkumu stávajících základových konstrukcí. 

Základové poměry přímo v místě stavby nejsou známy, projektant vycházel z IGP zpracovaného pro blízkou stavbu objektu Magnetické rezonance. 

Přímo pod objektem nebyl proveden IGP pouze rešeršní posudek na základě archivních sond.

Před realizací je nutné provést podrobný průzkum do větší hloubky jako podklad pro ověření návrhu založení objektu a jako podklad pro podrobný návrh mikropilotového založení stavby u stávajícího objektu. Dle rešeršního posudku jsou shora navážky cca 0,5m. Vzhledem k tomu, že archivní sondy jsou níže položené, odhaduji, že navážky budou mocnosti větší cca 1,5m. Pod navážkami se nachází jíly F6 tuhé až pevné s únosnosti cca 150kPa. V této vrstvě bude provedeno plošné založení objektu.

Před realizací je nutné provést IGP v místě pod budoucí stavbou. Je nutné provést alespoň 2-3 vrty do hloubky 15m. Na základě tohoto průzkumu je nutné provést kontrolu návrhu založení. Projektant si vyhrazuje právo upravit založení na základě IG průzkumu pod budoucí stavbou. Je nutné také stanovit hladinu a agresivitu spodní vody. Spodní voda se nachází 15-6m pod terénem neovlivní tedy základové pásy a základovou desku. Podzemní voda však ovlivní mikropiloty. Betonovou směs mikropilot je nutné upravit na základě agresivity spodní vody.

Při realizaci základových konstrukcí je nutné geotechnický a statický dozor. V dostatečném předstihu je nutné kontaktovat projektanta statika a geotechnika.

Při realizaci je nutné se řídit všemi doporučeními a nařízeními, které jsou nebo budou uváděny v IG průzkumu. Základová spára nesmí promrznout a nesmí se podmáčet.

Návrh mikropilot byl proveden odhadem, není známa přesná geologie. Návrh mikropilot vychází z návrhu na obdobnou stavbu v obdobné geologii. Před realizací po provedení ověřovacího IG průzkumu bude délka pilot upravena dle požadovaných únosnosti a sedání viz. statické posouzení.

Mikropiloty musí být opřeny do vrstvy štěrků. S dostatečnou masou štěrků pod patou. Finální délka bude upřesněna po provedení IG průzkumu.

Před realizací je nutné provést IGP v místě pod budoucí stavbou. Je nutné provést alespoň 2-3 vrty do hloubky 15m. Na základě tohoto průzkumu je nutné provést kontrolu návrhu založení. Projektant si vyhrazuje právo upravit založení na základě IG průzkumu pod budoucí stavbou. Je nutné také stanovit hladinu a agresivitu spodní vody. Spodní voda se nachází 15-6m pod terénem neovlivní tedy základové pásy a základovou desku. Podzemní voda však ovlivní mikropiloty. Betonovou směs mikropilot je nutné upravit na základě agresivity spodní vody. Mikropiloty budou trčet cca 250mm do základových pásů. Mikropiloty budou zakončeny ocelovou hlavicí.
Pro zásypy pod desku bude použito mechanicky zpevněné kamenivo MZK v tl. min. 300mm. Toto kamenivo bude hutněno po vrstvách. Polštář bude hutněn tak, aby při kontrole hutnění bylo dosaženo hodnot modulu přetvárnosti z druhého cyklu statické zatěžovací zkoušky Edef,2 >60 MPa, poměr Edef,2 / Edef,1 max. 2,5. Zpětné zásypy budou prováděny současně z obou stran pásu, aby nedocházelo k jednostrannému zatížení. Při hutnění jednostranně se doporučuje stávající stěny i nové stěny rozepřít. Stejně takto bude přehutněn stávající podklad. Při hutnění je nutné veškeré stávající podzemní stěny podepřít.

Při realizaci základových konstrukcí je nutné geotechnický a statický dozor. V dostatečném předstihu je nutné kontaktovat projektanta statika a geotechnika. Geotechnik musí stanovit vhodnost stávajících navážek pro budoucí stavbu. V případě nevhodnosti je nutné navážky nahradit MZK.
Podrobný popis viz D.1.2. Stavebněkonstrukční řešení

B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení
a) technické řešení,
Podrobná charakteristika technických a technologických zařízení řešení je řešena v samostatných v částech dokumentace v oddíle D.1.4 Technika prostředí staveb.

B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení
Požární bezpečnost řeší samostatná část projektové dokumentace – D.1.3 Požárně bezpečnostní řešení.
B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana
Prostory dětské JIP a samotná přístavby není posuzována samostatně, nesplňují podmínky navýšení energeticky vztažné plochy o více než 25 %, a proto ji nelze posuzovat jako novostavbu, dle vyhl. č. 264/2020 Sb. Dispoziční úpravy se svou plochou obálky budovy řadí do jiné, než větší změny dokončené budovy.


Posuzované prostory splňují požadavky na energetickou náročnost pro měněné stavební prvky obálky budovy a měněné technické systémy v rámci jiné než větší změny dokončené budovy. 


Není nutné vypracovat Průkaz energetické náročnosti budovy. Měněné stavební prvky obálky budovy jsou navrženy na doporučené hodnoty Urec a měněné technické systémy splňují referenční hodnoty. 


Celá stavba je navrhována s velmi malou energetickou náročností. Tepelně technické vlastnosti materiálů a konstrukcí navrženého objektu splňují požadované normové hodnoty dle aktualizované ČSN 73 0540.

V rámci výstavby bude požadováno ze strany zhotovitele provedení 2 testů vzduchotěsnosti stavby (Blower door test) v souladu s ČSN EN 13829 v těchto etapách výstavby:

1. Metoda B (Po dokončení vzduchotěsnící obálky za vyloučení technologických průchodů (kanalizace, vzduchotechnika, kouřovody aj.)) 

2. Metoda A (měřením certifikačním, kdy v dokončené a provozované budově se provede měření průvzdušnosti za uzavření technologických zařízení jejich vlastními prostředky (zalití vodních uzávěrů, uzavření klapek vzduchotechniky apod.))


V obou případech musí být splněna hodnota neprůvzdušnosti <0,6 h-1. V případě, že uvedená hodnota nebude dodržena, zhotovitel na své náklady provede opravy, které povedou k nápravě a budou doloženy opravnými Blower door testy. Tato náprava musí vykazovat dlouhodobou spolehlivost a životnost provedených oprav.


Generální dodavatel stavby vypracuje a předloží kompletní tepelně technické výpočty obvodových konstrukcí a posouzení klíčových detailů stavby, zahrnující jim použité materiály při realizaci a při dodržení všech požadovaných parametrů uvedených v této dokumentaci ke stavebnímu povolení a garantující dlouhodobou spolehlivost konstrukcí, životnost konstrukcí, eliminující vznik plísní.

B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí

Zásady řešení parametrů stavby - větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod., a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí - vibrace, hluk, prašnost apod.:

Hygienické požadavky pro navrhovaný objekt vycházejí z vyhlášky č. 268/2009 Sb. (o technických požadavcích na stavby) a dále z vyhlášky 92/2012 Sb. (o požadavcích na minimální technické a věcné vybavení zdravotnických zařízení a kontaktních pracovišť domácí péče) ve znění vyhlášky 284/2017 Sb. 

Reálné počty uživatelů:

· 6 lůžek akutní lůžkové intenzivní péče o děti

· 4 trvale přítomných zdravotních sester

· 1 trvale přítomný lékař


Nová dětská JIP využívaná jako občanská stavba veřejné vybavenosti s funkčním typem zdravotnictví.  Hlavní provozní náplní bude zajišťování kontinuálního měření fyziologických funkcí i invazivní cestou, dlouhodobou umělou plicní ventilaci a zvýšená sesterská péče. Bude se jednat o jednotky nižší intenzívní péče s převahou funkce monitorovací. Projekt řeší stavební úpravy části dětského oddělení v 1. NP stávajícího monobloku A Nemocnice s poliklinikou Havířov a novou dvoupodlažní přístavbu s 5-ti boxů akutní lůžkové intenzivní péče o děti s celkem 6 lůžky. Stavebními úpravami vznikne stavebně oddělená jednotka interní intenzivní péče. V současné době se v řešené části nachází nevyužívaná dětská JIP, která je provozně zastaralá a nevyhovující. Nové prostory dětské JIP budou řešeny svým vybavením jako jednotky intenzívní péče 2. stupně – vyšší intenzívní péče – dětská (pediatrická) JIP. V objektu nebudou připravovány pokrmy. 

Osvětlení


Osvětlení všech prostor bude provedeno vysoce úspornými svítidly s vysokou účinností s LED světelným zdrojem. Výpočet osvětlení je součástí projektové dokumentace silnoproudá Elektroinstalace. Osvětlení prostor bude navrženo tak, aby osvětlenost (Em) vyhovovala požadavkům ČSN EN 12464-1 a ČSN EN 1838. Návrh a výpočet je proveden dle ČSN EN 12464-1 Světlo a osvětlení – Osvětlení pracovních prostorů – Část 1: Vnitřní pracovní prostory.

	Označení
	Ēm (lx)
	URGL
	Ra

	Kancelářské prostory s obrazovkovými pracovišti
	300–500
	16–19
	80

	Chodby, komunikační prostory
	100–150
	25–28
	40

	Sklady
	100–200
	25
	80

	Šatny, umývárny, koupelny
	200
	22
	80

	Čekárny
	200
	22
	80

	Vyšetřovny
	500–1000
	19
	90

	Laboratoře
	500–1000
	19
	80–90


Stálost osvětlení bude zajištěna použitím svítidel s LED zdroji. Spínání osvětlení bude prostřednictvím spínačů, ovladačů a pomocných stykačů. V umývacím prostoru budou všechny povrchové části svítidla, které jsou níže než 2,5 m nad podlahou, z trvanlivého izolantu. Ovládání osvětlení bude v místnostech vypínači pod omítkou, prostřednictvím spínačů, ovladačů a pomocných stykačů. Osvětlení vnitřních prostor bude provedeno na základě požadavků investora, doložení plnění normových požadavků bude provedeno vybraným dodavatelem osvětlovacích systémů. Stálost osvětlení bude zajištěna použitím svítidel s LED zdroji. V umývacím prostoru budou všechny povrchové části svítidla, které jsou níže než 2,5 m nad podlahou, z trvanlivého izolantu. Normové osvětlení prostorů bude zajištěno uměle


Osvětlení vnitřních prostor bude provedeno na základě požadavků investora, doložení plnění normových požadavků bude provedeno vybraným dodavatelem osvětlovacích systémů.


Současně byla vypracována studie denního osvětlení, jejímž úkolem bylo posouzení denního osvětlení místností lůžkové části intenzivní péče, stanoviště sester a denní místnosti. Druhým úkolem je výpočet zastínění stávajících budov od plánové přístavby. V 1.NP se jedná o pracovnu lékaře a pokoj 2L matka + dítě, ve 2.NP o místnost stacionář a vyšetřovna hematolog. II.


V pokojích 117 a 118 jsou požadavky na hodnoty činitele denní osvětlenost pro trvalý pobyt splněny v celé ploše a v pokojích 120 a 121 jsou splněny ve funkčně vymezeném prostoru.


V místnosti stanoviště sester jsou požadavky na činitele denní osvětlenosti pro trvalý pobyt splněny ve funkčně vymezeném prostoru ve vzdálenosti 4,7 m od okna.


Denní místnost splňuje požadavky na činitele denní osvětlenosti pro trvalý pobyt v celé ploše.


Zastínění stávajících budov od plánové přístavby je splněno pro místnosti pokoj 2L matka + dítě, stacionář a vyšetřovna hematolog. II. U pracovny lékaře byl vypočítán činitel denní osvětlenosti nižší než 32%, proto bylo dále přistoupeno k výpočtu a hodnocení činitele denní osvětlenosti v síti bodů uvnitř místnosti. Pracovna lékaře splňuje požadavky na činitel denní osvětlenosti pro trvalý pobyt osob do hloubky místnosti 2,2 m a požadavky na denní složku sdruženého osvětlení v téměř celé ploše.

Větrání

Po stránce VZT jsou řešeny všechny místnosti, které to z hygienického hlediska vyžadují. Vzduchovou klimatizací bude pokryta tepelná zátěž větráním, individuální dochlazení místností stanoviště sester a pracovny lékaře je řešeno nástěnnými jednotkami fan-coil (FCU). Hygienická dávka čerstvého vzduchu je zajištěna samostatnou centrální vzduchotechnickou (VZT) jednotkou umístěnou ve strojovně VZT na úrovni 2.NP nové přístavby.

VZT jednotka zajistí dvoustupňovou filtraci čerstvého vzduchu (M6+F9), ZZT pomocí deskového rekuperátoru, ohřev pomocí vodního ohřívače, chlazení pomocí vodního chladiče, vlhčení parou a odvlhčování pomocí vodního dohřívače řazeného za chladičem. Jako třetí stupeň filtrace je v jednotlivých obsluhovaných místnostech osazen čistý nástavec s HEPA filtrem H14. Vlhčení vzduchu v zimním období bude řešeno párou, tato bude připravovaná elektrickým parním vyvíječem. Filtrovaný, tepelně a vlhkostně upravený vzduch (teplota přívodního vzduchu tp = +19 až 27 °C) bude do obsluhovaných prostorů transportovaný čtyřhranným nebo kruhovým potrubím z pozinkovaného plechu třídy těsnosti C. Jako koncové elementy budou sloužit ve všech místnostech čisté nástavce – třetí stupeň filtrace H14 (tl. ztráta v čistém stavu cca 150 Pa). Odvod znehodnoceného vzduchu bude taktéž potrubním rozvodem třídy těsnosti C s osazenými koncovými elementy – odvodními anemostaty a talířovými ventily. Přívodní i odvodní potrubní rozvod bude v daném podlaží tepelně izolovaný tvrzenou tepelnou nenasákavou izolací tl. 40 mm. Přívodní i odvodní vzduchovody ve strojovně VZT budou izolované tvrzenou tepelně – protihlukovou nenasákavou izolací tl. 60 mm. Potrubí, kde je to z hlediska požárně-bezpečnostního řešení vyžadované, budou izolované protipožární izolací s atestem s požadovanou dobou odolnosti.

Pro odvod vzduchu z místností hygienického zázemí (WC, umývárna, úklidové místnosti) je navržen samostatný odvodní ventilátor, který bude umístěn ve strojovně VZT. Chod ventilátoru je současně s centrální VZT jednotkou – zajistí MaR.

Sání vzduchu je situováno na severovýchodní fasádu strojovny VZT a výfuk vzduchu je situován na jihozápadní fasádu strojovny VZT tak, aby nemohlo dojít k opětovnému nasátí znehodnoceného vzduchu. 

Zanášení stupňů filtrace na přívodu i odvodu je ošetřené plynule řiditelnými jednootáčkovými motory přívodního a odvodního ventilátoru, kde budou motory vybavené frekvenčními měniči. V návrhu je uvažováno s možností snížení vzduchového výkonu VZT jednotky na 70 % maximální hodnoty v noční dobu – umožní plynule řiditelné jednootáčkové motory přívodního a odvodního ventilátoru. Frekvenční měniče budou dodávkou profese MaR. 

Jednotka je navržena ve vnitřním hygienickém provedení a návrh splňuje požadavky Ekodesign 2018 dle Nařízení Komise (EU) č. 1253/2014.

Ohřev přiváděného vzduchu ve výměníku VZT jednotky (ohřívači i dohřívači) zajistí topná voda s teplotním spádem 70/50°C. Tato je centrálně připravovaná stávajícím zdrojem. Napojení výměníků na topnou vodu včetně dodávky příslušných regulačních uzlů zajistí profese ÚT. Ovládání výkonu ohřevu a dohřevu zajistí profese MaR. 

Chlazení přiváděného vzduchu ve výměníku VZT jednotky zajistí studená voda s teplotním spádem 6/12°C. Tato je centrálně připravovaná nově navrženým výrobníkem studené vody. Napojení výměníků na studenou vodu včetně dodávky příslušných regulačních uzlů zajistí profese ÚT/rozvody chladu. Ovládání výkonu chlazení zajistí profese MaR.

Vlhčení vzduchu v zimním období je zajištěno pomocí elektrického odporového parního vyvíječe. Napojení vyvíječe na rozvod pitné vody přes filtraci 5 mikronů zajistí profese ZTI (profese VZT dodá 5mikronový filtr). Umístění vyvíječe bude v těsné blízkosti centrální jednotky ve strojovně VZT. Silové napojení vyvíječe přes samostatně jištěný přívod zajistí profese silnoproud 3x400V, silové napojení regulace 1x 230V zajistí silnoproud. Odvod horkého kondenzátu od parního vyvíječe a napojení na pitnou vodu zajistí profese ZTI. Spouštění a ovládání včetně snímání chodu, poruchy apod. zajistí profese MaR.

Systém nízkotlakového větrání jako celek je navržen jako přetlakový vzhledem k ostatním prostorům. Ovládání a regulaci zajistí profese MaR. Jako referenční bod pro VZT jednotku je uvažováno přívodní VZT potrubí.

Pro výrobu chladící vody pro chladič ve VZT jednotce a dílčí chladící FCU jednotky je navržen systém výroby studené vody pomocí výrobníku – kompresoru umístěného ve strojovně VZT, s odděleným vzduchem chlazeným kondenzátorem, který bude umístěn na střeše, dispozičně za strojovnou VZT směrem od objektu. Zdroj chladu bude navržen dle požadavku bez rezervy chladícího výkonu s předpokládaným chladícím výkonem cca 60 kW dostatečným pro nově navrženou VZT jednotku a jednotky FCU. Teplotní spád chladící vody bude 6/12°C. Rozvody chladu včetně kompletního hydraulického modulu jsou dodávkou profese ÚT/rozvody chladu. Doplňování vody do systému rozvodů chladu bude dodávkou profese ÚT/rozvody chladu (automatická doplňovací stanice).

Součástí PD je i návrh chladících jednotek FCU pro místnost sester a pracovnu lékaře. Vzhledem k malému prostoru v podhledu jsou navrženy nástěnné jednotky. Tyto budou napojeny na rozvody chladu (dodávka ÚT/rozvody chladu) a ovládány pomocí ovladače – dodávka profese MaR.

Součástí PD jsou i případné nutné úpravy stávajících VZT a KLM zařízení, spojené s rekonstrukcí.

Na rozvodech VZT budou osazené protipožární klapky s teplotním spouštěním a se servopohonem – dojde k uzavření na základě signálu požárního poplachu. Signalizaci stavu klapek zajistí profese MaR na panel požárních klapek. Spouštění na základě signálu požárního poplachu zajistí silnoproud.

Pokrytí tepelné ztráty prostupem jednotlivých místností zajistí profese ÚT. 

Systém je rozdělen do následujících typů větrání a klimatizace:

Stavební větrání

Stavební větrání bude zabezpečovat nucenou výměnu vzduchu v provozních, provozně-technických místnostech a v místnostech hygienického vybavení v souladu s příslušnými hygienickými, zdravotnickými, bezpečnostními, protipožárními předpisy a normami platnými na území České republiky, přitom implicitní hodnoty údajů ve výpočtech dále uvažovaných, jakož i předmětné výpočtové metody jsou převzaty zejména z výše uvedených obecně závazných předpisů a norem.

Klimatizace zdravotnických provozů
KLM bude rozdělena do jednotlivých funkčních celků, respektive zón a bude zajišťovat:

· přívod čerstvého upraveného vzduchu do zdravotnického čistého provozu prostoru JIP a jejího zázemí, udržování teploty vnitřního vzduchu v zimním období ti = +24 °C, tpmax = +27 °C a v letním období ti = +26 °C, tpmin = +20 °C včetně garance relativní vlhkosti 40 ± 10 % v zimním období v referenčním prostoru s možností řízení relativní vlhkosti v letním období – je řešeno letní řízené odvlhčování

· třída a počet stupňů filtrace přiváděného vzduchu je určena dle třídy čistoty řešeného prostoru – pro prostory JIP tři stupně filtrace M6, F9, HEPA filtry H14

· výkon KLM zařízení v řešených prostorách je navržen tak, že pracovní rozdíl teplot (rozdíl teploty přiváděného vzduchu a výpočtové teploty vzduchu v interiéru) se bude pohybovat v rozmezí max. ± 7 K.

· ve všech místnostech jsou navrženy koncové elementy pro turbulentní proudění s horizontálním vířivým výtokem vzduchu – čisté nástavce (dodávka VZT), kdy rychlost proudění vzduchu nepřesáhne v pobytové zóně osob hodnotu 0,2 m/s.

· rozmístění koncových elementů bude navrženo tak, aby upravený vzduch byl přiváděn do míst s požadavky nejvyšší čistoty prostředí a odváděn v místech s předpokládanou nejvyšší koncentrací škodlivin a to tak, aby byl zajištěn trvalý kaskádovitý tlakový spád z míst „nejčistších“ do míst „špinavých“

Přípustné hodnoty hladiny hluku v interiéru pro vybrané obsluhované místnosti jsou navrženy:

· pokoje JIP, lůžkové pokoje            

max. 40 ve dne / 25 v noci dB/A

· vyšetřovny




max. 35 dB/A

· lékařské pokoje apod.



max. 40 dB/A

· šatny apod.




max. 55 dB/A

· sklady

                       


max. 50 dB/A

· 
ostatní

                   


dle druhu provozu max.45 - 55 dB/A

Třídy čistoty uvedených prostorů jsou stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1 N = 1 až 9 a Sborníku technických řešení Nemocnice s poliklinikou I. a II. typu – Zdravoprojekt Praha (1991). Veličiny a hodnoty uváděné v ČSN EN ISO 14644 odpovídají americkému standardu FS 209E. Počet částic je udán, jež se sledují při vyhodnocení, a to velikost částice ≥0,5 µm v 1 ft3 hodnoceném vzduchu.









Třída čistoty N
        
počet částic









ČSN ISO 14644-1
dle F.S.209E

· oddělení JIP pooperační - lůžkové pokoje 

– min. výměna vzduchu 12x/h


8

M6.5 - 100 000

· sklad přístrojů, čisté sklady, zázemí

8

M6.5 - 100 000

Vytápění, zásobování tepelnou vodou


Zdrojem tepla bude stávající horkovodní výměníková stanice, umístěná v suterénních prostorech, pod předmětnými upravovanými prostory. Pro vytápění předmětných prostor jsou navržena ocelová desková otopná tělesa se zvýšenými požadavky na hygienu a čistotu. 


Požadavky na hygienu, ochranu zdraví a životního prostředí pro výstavbu jsou v projektu respektovány.

Odpad


Při provádění stavby bude odpad tříděn a zlikvidován podle druhu, tj. odevzdán k recyklaci nebo na skládku. Případné nebezpečné odpady musí likvidovat osoba oprávněná k likvidaci. 


Odpad, který vznikne při užívání stavby, bude bude svážen dle zvyklostí v nemocnici, svážení odpadu je zajištěno službou. Pro zvýšení procenta recyklace odpadů doporučujeme umístit v blízkosti nádoby na tříděný odpad. Bude se jednat především o běžný komunální odpad. Nebezpečný odpad bude ukládán do uzavřených nádob a odvážen smluvně firmou.

Hluk


Navržená zařízení i provoz splňuje požadavky NV 502/2000 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací pro venkovní a vnitřní prostředí. Obvodové konstrukce haly jsou z hlediska normových hodnot vzduchové neprůzvučnosti navrženy tak, aby při provozu haly nedocházelo k nadbytečnému šíření hluku do volného prostoru a na hranici s obytnou zástavbou nepřekročila normovou denní hladinu hluku.

V dotčených prostorech se nebudou nacházet žádná zařízení nebo činnosti, které by nadměrně obtěžovaly okolí zvýšenými hladinami hluku nad limity. Vnitřní prostory budou chráněny před hlukem, strukturou použitých materiálu, skladbou konstrukcí a okny s dostatečnou akustickou izolací. Stavba je navržena a musí být provedena tak, aby byly splněny požadavky v nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Na základě provedené hlukové studie pro chráněný venkovní prostor staveb, můžeme konstatovat, že podle vyhodnocených výsledků hodnot ekvivalentních hladin akustického tlaku v souboru výpočtových bodů, které jsou umístěny v chráněném venkovním prostoru staveb postavených v zasaženém území lze, ve vztahu k předpokládaným provozním hlukovým vlivům záměru, reálně předpokládat dodržení hygienických limitů hluku stanovených v Nařízení vlády č.272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, pro denní i noční dobu. 

Medicinální plyny

V rámci rozvodů medicinálních plynů bude u každého lůžka zřízeny zdrojové mosty s připojením na rozvody kyslíku (O2), vakua (Vac), stlačeného vzduchu pro dýchání 0,4 MPa (SV04). Předpokládají se zdrojové mosty:

· 4x Zdrojový most celkové délky 2440 mm pro 1 lůžko

· 1x Zdrojový most celkové délky 4640 mm pro 2 lůžko

· Pojezd s otočným ramenem délky 400mmn a sloupovou hlavou délky 1250 mm

· Pojezd s tyčí délky 1500 mm

Vybavení pracoviště těchto zdrojových mostů:

Levá strana: 

· sloupová hlava délky 1250mm na otočném rameni délky 400mm s pojezdem s maximálním zatížením 100kg

· 4x police o rozměru 430x480mm s bočními medilištami s dvěmi zásuvkami pod jednou s polic o velikosti 400x340mm

· nosič monitoru vitálních funkcí 500/300 mm se zdvihem

· medilišta okolo sloupové hlavy

· orientáční osvětlení podlahy ze spodní strany sloupu hlavy

Pravá strana: 

· 
otočný pojezd s dvěma svislými tyčemi délky 1500mm

· 
police o rozměru 430x480mm s bočními medilištami 

· 
2x dvouramenný nosič délky 300/300mm s 1000mm dlouhou tyčí pro infuzní dávkovače

· 
2x dvouramenný nosič délky 300/300mm s 1000mm dlouhou tyčí a nosičem 4 infuzních lahví

· 
vyšetřovací dvouramenná LED lampička s volitelnou teplotou barev uchycená na mediliště police

Společné vybavení pro celé pracoviště (umístění bude na nosníku mostu nebo na sloupové hlavě): 2xO2, 2xSV04, 2xVac, 16x 230V- (4/2 VDO-oranžová, 12/2 ZIS-žlutá), 2x 2RJ45, 4x příprava pro slaboproudé instalace, přímé osvětlení, noční osvětlení

B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí
Nejsou známy žádné škodlivé vlivy vnějšího prostředí, které by poškozovaly objekt či jeho dílčí části či povrchové úpravy. Použití současných obvyklých konstrukčních postupů, kvalitních ověřených materiálů a certifikovaných systémů prodlouží životnost takto regenerovaného objektu. Objekt se nenachází v ochranných pásmech, které by měly vliv na konstrukce objektu.

a)
Ochrana před pronikáním radonu z podloží:

Z výsledku radonového průzkumu vyplývá, že na základě naměřených hodnot objemové aktivity radonu z podloží a plynopropustnosti základové zeminy je hodnocený pozemek se nízkým radonovým indexem. Plynopropustnost zemin na daném pozemku je nízky. Na pozemku s nízkým radonovým indexem se musí provést všechny konstrukce v přímém kontaktu se zeminou v 1. kategorií těsnosti, tj. s protiradonovou izolací, která je v jedné vrstvě současně hydroizolací s plynotěsnými prostupy instalací. Vzhledem k faktu, že je pod stavbou drenážní vrstva o vysoké propustnosti, je navržena kombinace protiradoné izolace s tzv. odvětráním podloží. To je vytvořeno pomocí soustavy perforovaných drenážních trub, které se ukládají do drenážní vrstvy vytvořené z vhodného kameniva frakce 16/32 mm a sběrného potrubí ústícího mimo základové konstrukce šachtou v prostoru umýváren na střechu budovy. 

b)

Ochrana před bludnými proudy:

Nejsou navržena žádná zvláštní opatření. Stavba se nenachází v bezprostřední blízkosti elektrizovaných drah a není tedy vystavěna zvýšenému namáhání bludnými proudy.

c)

Ochrana před technickou seizmicitou:

Nejsou navržena žádná zvláštní opatření. Stavební práce svým charakterem a vybavením neřeší ochranu před technickou seizmicitou. Stavba se nenachází v oblasti s technickou seizmicitou.

d)

Ochrana před hlukem:

Navržený objekt je projektován tak, aby byl chráněn proti běžnému provoznímu hluku. Stavba nebude provozem produkovat nadměrný hluk. V okolí stavby se nevyskytují zdroje nadměrného hluku. 

Stavba je navržena a musí být provedena tak, aby byla při respektování hospodárnosti vhodná pro zamýšlené využití a aby současně splnila základní požadavky v souladu s ustanovením zákona č. 183/2006 sb. o územním plánování a stavebním řádu – Stavební zákon, kterým je dle vyhlášky, ochrana proti hluku, v souladu s Nařízením vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Ochrana proti hluku je zajištěna strukturou použitých materiálů, skladbou konstrukcí a polohou, resp. orientací objektu. Použitá tepelná izolace slouží i jako protihluková. 

Pro maximální snížení možného obtěžování hlukem chráněných venkovních prostorů okolních staveb v období výstavby budou dodržovány následující zásady:

· veškeré stavební činnosti s významnějším hlukovým dopadem na okolí provádět pouze v denní době se zahájením po 7 hodině a s ukončením před 21 hodinou

· včasné seznámení uživatelů nejbližších okolních staveb se způsobem a průběhem prováděných hlučných prací při stavebních činnostech,

· bude určen pracovník, který bude zodpovědný za provádění stavebních prací a jeho jméno, včetně kontaktů bude zveřejněno pro veřejnost přístupným způsobem,

· organizací stavebních prací a jejich technickým zajištěním bude zkrácen na maximum průběh provádění hlukově významných stavebních činností,

· pro stavební práce budou používány strojní mechanizmy a další zařízení v bezvadném technickém stavu.

· pro hluk pronikající vzduchem zvenčí a ze stavební činnosti uvnitř objektu je hygienický limit dán hodnotou A LAeq,T = 40 dB a korekcí dle přílohy č. 2 tohoto nařízení pro nemocniční pokoje, lékařské vyšetřovny dle doby:

· doba mezi 6.00 – 22.00 hod je korekce 0 dB, - 5 dB (vyšetřovna)

· dobu mezi 22.00 – 6.00 hod je korekce -15 dB(pokoj), - 5 dB (vyšetřovna)

· hygienický limit hluku v chráněných venkovních prostorách staveb a v chráněném venkovním prostoru:

· hygienický limit mimo hluk z leteckého provozu a vysokoenergetického impulsivního hluku je dán hodnotou A LAeq,T = 50 dB a korekcí dle přílohy č. 3 tohoto nařízení pro chráněný venkovní prostor ostatních staveb a chráněný ostatní venkovní prostor

· pro noční dobu se pro chráněný venkovní prostor staveb přičítá další korekce -10 dB

· korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném venkovním prostoru staveb pro hluk ze stavební činnosti:

· od 6:00 – 7:00 posuzovaná doba korekce + 10 dB

· od 7:00 – 21:00 posuzovaná doba korekce + 15 dB

· od 21:00 – 22:00 posuzovaná doba korekce + 10 dB

· od 22:00 – 06:00 posuzovaná doba korekce + 5 dB

e)

Protipovodňová opatření:

Stavba se nenachází v záplavovém území, protipovodňová opatření nejsou navržena.

f)

Ostatní účinky – vliv poddolování, výskyt metanu apod.:

Stavba se nenachází v poddolovaném územní, v oblasti není ani znám výskyt metanu, proto není nutná žádná ochrana potřebná.

B.3 Připojení na technickou infrastrukturu

Stávající sítě jsou vyznačeny v situaci podle informací jednotlivých správců. Stavebník je povinen před zahájením stavebních prací požádat správce sítí o jejich přesné vytyčení v terénu, musí rovněž respektovat požadavky správců sítí o podmínkách stavby.

a)
Napojovací místa technické infrastruktury:
Vodoinstalace


Vzhledem k úpravám vedení vodovodu probíhajícím pouze v interiéru na vnitřním vodovodu, nebude napojovací místo ani kapacita vodovodní přípojky areálu změněna. Nové rozvody přístavby budou napojeny na stávající rozvody vody, TV, cirkulace a požární vody ve výměníkové stanici (respektive v suterénní chodbě), kde budou osazeny nové uzávěry.

Splašková kanalizace


Objekt nové přístavby a prostory stávající budovy, kde budou prováděny stavební úpravy budou odkanalizovány novým potrubím do stávající splaškové areálové kanalizační stoky, která je v majetku stavebníka, případně budou napojeny na stávající rozvody v rámci budovy. 

Dešťová kanalizace

Dešťové potrubí bude svedeno do areálové stoky dešťové kanalizace vedené na pozemku stavebníka.

Elektrická energie


Ze stávající rozvodny „ Elektrorozvodna monoblok „A““, ze stávajícího rozváděče RZ-AB pole č.3, ze stávajícího pojistkového odpínač 125A nebo 160A bude připojen nový rozváděč RMS pro méně důležité obvody kabelem s malým množstvím uvolněného tepla v případě požáru.

Z rozváděče RB-AB pole č. 3, ze stávajícího pojistkového odpínač 125A nebo 160A bude připojen nový rozváděč RMS pro důležité obvody kabelem s malým množstvím uvolněného tepla v případě požáru.

Veškeré rozvody v pavilonu „dětské JIP“ bude proveden kabely s malým množstvím uvolněného tepla v případě.
Medicinální plyny

Nové rozvody kyslíku (O2), vakua (Vac), stlačeného vzduchu pro dýchání 0,4 MPa (SV04) budou napojeny na stávající areálové rozvody těchto medií, umístěných v centrálním spojovacím koridoru v 1.S

b)
Připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky:

Vodovodní přípojka

Vnitřní rozvod vody v objektu je navržen z plastového potrubí PPr (tlakové řady PN 20). Potrubí bude vedeno volně pod stropem, v podhledu a v drážkách ve stěně. Minimální sklon vodovodního potrubí je 0,5%. Nové přípojky nejsou předmětem PD. 

Splašková kanalizace

Splašková kanalizace bude z objektu vyvedena ve dvou místech z materiálu PVC-KG DN 150 (ve spádu min. 3%) a zaústěna do stávající areálové splaškové stoky DN 200.

Dešťová kanalizace

Dešťová kanalizace bude z objektu vyvedena ve dvou místech z materiálu PVC-KG DN 150 a zaústěna do stávající areálové dešťové stoky DN 200.

Silnoproudá elektroinstalace


Z rozváděče RZ-AB pole č. 3 (obvody MDO) ze stávajícího pojistkového odpínače OPV22 bude kabelem s malým množstvím uvolněného tepla v případě požáru B2ca s1d1a1 5x50 a vodičem s malým množstvím uvolněného tepla v případě požáru B2ca s1d1a1doplňkového pospojování 1x50 připojen rozváděč RJIP obvody MDO. 
Z rozváděče RB-AB pole č. 3 (obvody DO) ze stávajícího pojistkového odpínače OPV22 bude kabelem s malým množstvím uvolněného tepla v případě požáru B2ca s1d1a1 5x50 připojen rozváděč RJIP obvody DO.

V m.č.104 bude umístěn záložní zdroj UPS 30kVA z dobou zálohy 3 hodiny. Záložní zdroj UPS bude připojen z rozváděče RJIP z obvodů DO, v rozváděči bude umístěn automatický přepínač sítí mezi obvody DO a VDO (záložní zdroj UPS). Z obvodů VDO budou připojeny transformátory pro napájení v místnostech pro léčebné účely MED JOC U6093-0063 4,0kVA. Transformátory zdravotnické sítě IT budou umístěny na dně rozváděče RJIP. Zdravotnická síť IT bude monitorován izolační stav přístrojem IMD. Výstup z hlídače izolačního stavu bude připojen do nadřazeného systému MaR, který bude zobrazovat izolační stav a teplotu transformátorů.

B.4 Dopravní řešení
a)
Popis dopravního řešení včetně bezbariérového opatření pro přístupnost a užívání stavby osobami se 
sníženou schopností pohybu a orientace:

Nové zpevněné plochy v areálu nejsou součástí tohoto projektu (vyjma nového pěšího obslužného chodníku k nové přístavbě) a současně tento projekt neupravuje tyto plochy vzhledem k užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu a orientace. 

Stavebně rekonstruovaný objekt přímo navazuje na stávající vnitroareálovou asfaltovou komunikaci, která je napojena na veřejnou komunikaci – ulice Dělnická. Od této komunikace je areálová komunikace oddělena hlavní nemocniční vrátnicí umístěnou v budově ředitelství.  Projekt neupravuje a nezasahuje do stávajícího dopravního řešení. 
b)
Napojení území na stávající dopravní infrastrukturu:

Hlavní vstup do areálu nemocnice je z ulice Dělnické, nebo ulice Astronautů, na kterou navazuje vybudované parkoviště pro návštěvníky nemocnice. Další služební a technické vstupy a vjezdy jsou z ulice Moskevská. Stávající řešení zůstane beze změny. Hlavní příjezd k objektu bude zachován z areálové asfaltové komunikace, která je napojena na veřejnou silniční komunikaci na ulici Dělnická, a to samostatným vjezdem pro motorizované vozidla a dále vstupem pro pěší.

c)
Doprava v klidu:

Doprava v klidu není řešena. K parkovaní budou využívány stávající plochy k tomu vyhrazené. Stavebními úpravy nedochází k navýšení lůžkové kapacity, ale pouze k modernizaci stávajících prostor, do kterých budou přesunuty stávající lůžka intenzivní péče. Návštěvníci budou využívat stávající parkoviště pro veřejnost, které navazuje na ulici astronautů. Personál bude využívat stávající parkovací stání uvnitř nemocničního areálu.

d)
Pěší a cyklistické stezky:

Hlavní přístup do stávajícího objektu a nové přístavby je situován z ulice Dělnická, a to pomocí hlavního nemocničního vstupu, skrz centrální monoblok. Nová přístavba bude rovněž přístupná pro pěší ze stávajících zpevněných komunikacích (chodníku), se kterými bude propojen novým chodníkem.
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav
a)
Terénní úpravy:

Po dokončení stavebních prací a provedení zpevněných ploch, tj. provedení okapového chodníku a přístupového chodníku, budou provedeny terénní úpravy v takovém rozsahu, aby bylo okolí stavby upraveno do původního stavu. Zejména dojde k odstranění odpadu po stavebních pracích, k odstranění ulámaných větví keřů, k využití vykopané zeminy k vyrovnání terénu, ke zkypření půdy s možným využitím rotavátoru, k vysetí nové trávy atd.

b)
Použité vegetační prvky:

Po dokončení realizace stavby budou následovat terénní úpravy a zatravnění.
c)
Biotechnická opatření:
Nejsou navržena.

B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana
Všechny navržené rozvody, konstrukce, materiály atd. jsou řešeny dle požadavků 
a s maximálním ohledem na šetrnost vůči životnímu prostředí.

Stavba svým charakterem neohrozí životní prostředí v místě stavby ani v jejím bezprostředním okolí. Mírné zhoršení je možné očekávat po dobu realizace stavby. Budou však přijata taková opatření (zakrývání konstrukcí, vlhčení vodou apod.), aby byla všechna rizika minimalizována. Po dokončení stavby a provedení sadových úprav lze očekávat lokální zlepšení prostředí oproti předchozímu stavu.

Při nakládání s odpady ze stavby budou dodržovány předepsané zákony a vyhlášky. Jedná se především o zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech, vyhlášku č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví katalog odpadů a vyhlášku č. 93/2016  Sb. o podrobnostech nakládání s odpady.

Vhodný vytříděný odpad bude použit zpětně na stavbu, zbylý předán oprávněné osobě k recyklaci nebo odstranění. Bude to zejména výkopový materiál, který vznikne při zakládání objektu. Pokud nebude použit do zásypů nebo k terénním úpravám pozemku, bude odvezen na k tomu určenou skládku. Dále se jedná především o obalové materiály (folie, prázdné kartuše od stavební pěny), kusy staviv (plynosilikát), zbytky polystyrenu apod. Seznam odpadů je uveden v následujícím výčtu, katalogová čísla odpovídají příloze č.1 § 1 - Katalog odpadů z vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., ve znění vyhlášky č. 503/2004 Sb. Při stanovení druhu odpadů a jejich likvidace se vychází z podobných provozů v ČR, kde jsou známy vznikající odpady v provozu. 

Nakládání s odpady

Původce odpadu zajistí předání odpadů oprávněné osobě - odborné firmě s oprávněním, která provede likvidaci odpovídajícími schválenými postupy v souladu s platnou odpadovou legislativou. 

Řešení odpadového hospodářství vychází ze systému třídění komunálního odpadu. Odpad bude tříděn na směsný odpad, papír, sklo, plasty.

Na jednotlivé druhy odpadů budou použity nádoby splňující předpoklady na bezpečné zajištění jejich skladování. Jednotlivé nádoby pro komunální odpad budou umístěny ve venkovním přístřešku, kde budou odpady přechodně skladovány, než budou předány odborné firmě k likvidaci – v souladu s příslušnými předpisy dle zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a provozního řádu objektu. 

Odvoz směsného komunálního odpadu bude prováděn na základě smlouvy s firmou zajišťující svoz komunálního odpadu v rámci svozu města za dodržení zák. 185/2001 Sb. v platném znění. Odvoz komunálního odpadu bude zajištěn vjezdem na pozemek z ulice Havlíčkova. Odpad bude ukládán do vhodných nádob dle charakteru odpadu. Odpady vznikající při stavbě ve velkém množství budou umisťovány do přistavených velkoobjemových kontejnerů, které budou zajištěny před nežádoucím znehodnocením nebo úniku odpadů a následně odvezeny do recyklačního zařízení. Přesné místo likvidace odpadů bude stanoveno realizační firmou, která také zajistí uchování dokladů o způsobu likvidace.

a) vliv na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda,
Ovzduší


Stavebními úpravami nejsou dotčeny zájmy chráněné orgánem vykonávajícím státní správu v oblasti ochrany ovzduší dle zák. č. 201/2012 Sb. 

Hluk

Při stavbě musí být dodrženy hygienické limity hluku ze stavební činnosti po dobu provádění stavebních prací dle Nařízení vlády 148/2006 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Zejména je nutno dodržet § 11 této vyhlášky Hygienické limity hluku v chráněném venkovním prostoru staveb a v chráněném venkovním prostoru.

Po dokončení stavby nebude tato zdrojem žádného hluku nebo vibrací. Pro maximální snížení možného obtěžování hlukem chráněných venkovních prostorů okolních staveb v období výstavby budou dodržovány následující zásady:

· veškeré stavební činnosti s významnějším hlukovým dopadem na okolí provádět pouze v denní době se zahájením po 7 hodině a s ukončením před 21 hodinou

· včasné seznámení obyvatele nejbližších okolních staveb pro bydlení se způsobem a průběhem prováděných hlučných prací při stavebních činnostech,

· bude určen pracovník, který bude zodpovědný za provádění stavebních prací a jeho jméno, včetně kontaktů bude zveřejněno pro veřejnost přístupným způsobem,

· organizací stavebních prací a jejich technickým zajištěním bude zkrácen na maximum průběh provádění hlukově významných stavebních činností,

· pro stavební práce budou používány strojní mechanizmy a další zařízení v bezvadném technickém stavu. 

· pro hluk pronikající vzduchem zvenčí a ze stavební činnosti uvnitř objektu je hygienický limit dán hodnotou A LAeq,T = 40 dB a korekcí dle přílohy č. 2 tohoto nařízení pro nemocniční pokoje, lékařské vyšetřovny dle doby:

· doba mezi 6.00 – 22.00 hod je korekce 0 dB, - 5 dB (vyšetřovna)

· dobu mezi 22.00 – 6.00 hod je korekce -15 dB(pokoj), - 5 dB (vyšetřovna)

· hygienický limit hluku v chráněných venkovních prostorách staveb a v chráněném venkovním prostoru:

· hygienický limit mimo hluk z leteckého provozu a vysokoenergetického impulsivního hluku je dán hodnotou A LAeq,T = 50 dB a korekcí dle přílohy č. 3 tohoto nařízení pro chráněný venkovní prostor ostatních staveb a chráněný ostatní venkovní prostor

· pro noční dobu se pro chráněný venkovní prostor staveb přičítá další korekce -10 dB

· korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném venkovním prostoru staveb pro hluk ze stavební činnosti:

· od 6:00 – 7:00 posuzovaná doba korekce + 10 dB

· od 7:00 – 21:00 posuzovaná doba korekce + 15 dB

· od 21:00 – 22:00 posuzovaná doba korekce + 10 dB

· od 22:00 – 06:00 posuzovaná doba korekce + 5 dB

Voda: 

Záměrem nejsou dotčeny zájmy chráněné orgánem vykonávajícím státní správu v oblasti ochrany  vod dle zák. č. 254/2001 Sb.. Dle mapových podkladů na portal.gov.cz se stavba nenachází v ochranných pásmech vodních zdrojů ani v chráněné oblasti přirozené akumulace vod. Nehrozí tedy jejich narušení. Při provádění stavby je nutné zamezit plýtvání vodou a vypouštění špinavých vod do kanalizace.

Odpady: 

Záměrem jsou dotčeny zájmy chráněné orgánem vykonávajícím státní správu v oblasti nakládání s odpady dle zák. č. 185/2001 Sb. Při provádění stavby bude odpad tříděn a zlikvidován podle druhu, tj. odevzdán k recyklaci nebo na skládku. Případné nebezpečné odpady musí likvidovat osoba oprávněná k likvidaci. 

Odpad, který vznikne při užívání stavby, bude odvážen v rámci svozu komunálního odpadu. Pro zvýšení procenta recyklace odpadů doporučujeme umístit v blízkosti nádoby na tříděný odpad. Bude se jednat především o běžný komunální odpad.

Půda:


Záměrem nejsou dotčeny zájmy chráněné orgánem ochrany zemědělského půdního fondu dle zák. č. 334/1992 Sb. Nejsou kladeny požadavky na zábor pozemků určených k plnění funkce lesa. 
b) vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod.,
Stavba svým charakterem nebude mít negativní vliv na přírodu a krajinu. Budou zachovány ekologické funkce a vazby v krajině.
c)vliv na soustavu chráněných území Natura 2000,
Netýká se. V zájmovém území ani v jeho těsné blízkosti se nenachází žádné chráněné části přírody. Nejedná se o území s výskytem chráněných druhu rostlin nebo živočichů. Na zájmovém území ani v jeho blízkosti neleží žádný z prvku soustavy Natura 2000. Realizací stavby nedojde k ovlivnění žádných chráněných částí přírody ve smyslu zákona ČNR č. 114/1992 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Do prostoru stavby lesní porosty nezasahují. Dojde-li k nutnému kácení vzrostlých stromu, kácení zeleně bude provedeno v souladu s vyhláškou MŽP ČR č. 395/1992 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona ČNR č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.

d)způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li podkladem,
Stavba nepodléhá posuzování vlivu na životní prostředí, který řídí zákon č. 100/2001 Sb. o posuzování vlivů na životní prostředí.
e) v případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno,
Navrhovaná stavba nespadá svým záměrem do režimu zákona o integrované prevenci. Nedochází k úpravám, které by nově spadali pod zákon o integrované prevenci.
f) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů.
V době zpracování projektové dokumentace nebyla známa v prostoru stavby a jejím bezprostředním okolí žádná zvláštní ochranná pásma, kromě ochranných pásem stávajících inženýrských sítí. Stavba nemá žádné požadavky na vznik ochranného nebo bezpečnostního pásma. 

B.7 Ochrana obyvatelstva
Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva.
Navrženou stavbou nejsou dotčeny plány pro zajištění civilní ochrany obyvatelstva. Stavba nemá vliv na krizový plán obce pro ochranu obyvatelstva. Stavební úpravy nebude mít vliv na stávající řešení. Během stavebních prací však dojde k částečnému omezení pohybu osob v blízkosti stavby.
B.8 Zásady organizace výstavby
a)
Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění:


Energie a voda pro zařízení staveniště budou odebírány ze stávajících připojovacích míst. Pro měření spotřeby bude osazen provizorní elektroměr a vodoměr. Voda bude odebíraná z vodovodní šachty, elektřina se souhlasem provozovatele distribuční sítě ze stávající domovní přípojky. Spotřeba bude měřena podružně „antoníčkem“. Bude zajištěno vybranou dodavatelskou firmou.

b)
Odvodnění staveniště:

Nevznikají žádné zvláštní požadavky na odvodnění staveniště. Všechny kanalizační vpusti umístěné v prostoru staveniště budou zakryty ochrannou deskou umožňující odtok vody, avšak zabraňující zanesení vpusti stavebním materiálem.
c)
Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu:

K objektu je přístup po stávající komunikaci (ul. Moskevská a Dělnická). V průběhu stavebních prací bude dbáno toho, aby nebyla komunikace znečištěna stavebním provozem. Stavba si nevyžádá zbudování provizorních příjezdových komunikací. 

Při provádění výkopových prací musí být chráněny stávající inženýrské sítě do objektu. Tyto budou před zahájením prací vytýčeny jejich správci a vlastníky. Jedná se o výkopové práce prováděné při zakládání objektu, při samotných stavebních pracích a při napojování stavby na stávající kanalizaci, vodovod, plynovod a elektro.

Během realizace nesmí dojít k poškození inženýrských sítí a přípojek. V místě možného poškození inženýrských sítí bude tlak nápravy vozidel roznesen ocelovými štětovnicemi Larsen nebo budou v místech osazeny železobetonové panely. Buňky zařízení staveniště a patky lešení situovány mimo vedení přípojek a inženýrských sítí.

Během stavebních prací musí být zajištěn přístup ke stávajícím revizním šachtám a uzávěrům inženýrských sítí a nesmí být na nich postaven žádný sklad ani žádné jiné zařízení.

Plochy pro vjezdy a výjezdy budou vedeny po stávajícím terénu a po ukončení prací budou uvedeny do původního stavu.

d)
Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky:


Provádění stavby nebude mít negativní vliv na okolní stavby a pozemky. Pozemky komunikací a veřejného prostranství budou udržovány v čistotě. Dodavatel zajistí bezproblémový průjezd pro vozidla a místo k přechodu chodců na druhou stranu komunikace. 

Veškeré stavební práce budou prováděny způsobem, který neovlivní provoz okolních staveb. Okolní pozemky nebudou realizací stavebních prací ani budoucím provozem stavby dotčeny. Po dobu výstavby novostavby ani při jejím dalším užívání její případné negativní účinky na okolní pozemky a stavby, zejména pak škodlivé exhalace, hluk, teplo, otřesy a vibrace, prach, zápach, znečišťování vod i pozemních komunikací a zastínění okolních budov nepřekročí limity uvedené v příslušných předpisech. Při stavbě bude v maximální možné míře dbáno na ochranu okolní stavby a pozemky. Dodavatel je povinen udržovat na převzatém stanovišti a na přenechaných inženýrských sítích pořádek a čistotu, odstraňovat odpadky a nečistoty vzniklé jeho pracemi. Po dobu realizace stavby dojde k přechodnému zhoršení životního prostředí. Zhoršení bude způsobeno hlukem a prašností při provádění stavebních činností. Realizací stavby nebude negativně ovlivněna ochrana přírody a krajiny ani vodních toků. Při provádění stavebních a technologických prací musí být dodržovány tyto základní zásady:

· Musí být respektovány stávající i nová ochranná pásma inženýrských sítí a dopravních komunikací, dle příslušných normem, vyhlášek a zákonů. V ochranném pásmu lze provádět práce jen s písemným souhlasem provozovatele sítí, na těchto sítích není možné umisťovat zařízení staveniště, budovat stavby a konstrukce trvalého nebo dočasného charakteru s výjimkou úpravy povrchu a staveb inženýrských sítí.

· Před zahájení prací v rámci staveniště musí investor zajistit zaměření všech stávajících inženýrských sítí. Při realizaci musí být respektována ochranná pásma jednotlivých inženýrských sítí a dodržena ČSN 73 605 – Prostorové uspořádání sítí technického vybavení.

· Musí být zamezeno znečišťování okolních a příjezdových komunikací a zároveň nesmí docházet k výrazně zvýšené prašnosti vyplývající z provozu na těchto komunikací. Pokud dojde při využívání veřejných komunikací k jejich znečištění, dodavatel je povinen toto znečištění neprodleně odstranit.

· Je nutné vyloučit nebezpečí požáru z topenišť a jiných zdrojů.

· Stavební činnost budou provozovány tak, aby nedocházelo k obtěžování okolí nadměrným hlukem a prachem.

· Stavební činnosti realizované stavebními mechanizmy, hlučné stavební práce včetně nákladní a automobilové dopravy budou realizovány výhradně a pouze v dohodnutých příslušných termínech a časech.

· Dopravní prostředky budou před výjezdem ze staveniště řádně očištěny.

· Bude zabráněno znečišťování okolí odpadní vodou, povrchovými splachy z prostoru stavenišť, zejména z míst znečištěných oleji a ropnými produkty.

· Stavební práce, při kterých bude využíváno strojů s nadměrnou hlučností nad 60-80 dB, je nutno realizovat v době určené příslušným orgánem.

Staveniště bude podle potřeby řádně oploceno a na vjezdu na staveniště bude opatřeno uzamykatelnými branami a budou provedena taková opatření, která zabrání vstupu nepovolaných osob na staveniště. Staveniště bude řádně osvětleno staveništním osvětlením.

Odvodnění staveniště bude na stávající terén a při nutnosti odčerpání srážkové vody bude přečerpáno do stávající kanalizace přes kalové jímky.

Odpady vzniklé při realizaci stavby se omezují na stavební odpad stavebního materiálu vznikající při stavebních pracích spojených s novými konstrukcemi. Odpady vzniklé při realizaci stavby budou tříděny na jednotlivé druhy a odváženy odbornou firmou v souladu s příslušnými zákony zabývajícími se nakládání s odpady. S odpady vzniklé při stavbě bude nakládáno v souladu s požadavky zákona 185/2001/ Sb. a vyhl. MŽP č. 93/2016 Sb. v platném znění.

e)
Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin:


Bezpečnost a ochrana zdraví třetích osob a zamezení vniknutí bude zajištěno oplocením staveniště, skladových ploch a výkopů na veřejně přístupných plochách. Vstup na staveniště bude umožněn pouze oprávněným osobám. Stavební materiál a nářadí bude skladován ve vyhrazeném prostoru staveniště.


Po celou dobu realizace stavby na pozemku stavebníka bude umožněn provizorní přístup ke všem objektům v dotčené oblasti a příjezd pro pohotovostní vozidla IZS. Bude dbáno na minimální ovlivnění veřejných zájmů na přilehlých veřejně přístupných plochách a komunikacích po dobu nezbytně nutnou.


Staveniště bude oploceno a mimo vyznačenou plochu staveniště nebude docházet ke stavebním pracím. V případě poškození okolních ploch (např. pojezdem zásobování stavby) budou tyto plochy uvedeny do původního stavu. Staveniště bude po celou dobu realizace stavby oploceno do výšky 1,8 m a na každém vstupu bude na viditelném místě umístěna bezpečnostní tabulka „Zákaz vstupu nepovolaným osobám". Staveniště musí zajistit volný přístup k hlavním vchodům do budov. Zabezpečení obvodu staveniště (celistvosti a neporušenosti oplocení), včetně zařízení staveniště bude kontrolováno každodenně hlavním zhotovitelem stavby a 1x týdně koordinátorem BOZP, který provede zápis o kontrole do bezpečnostního (popř. stavebního deníku). 


Staveniště bude vybaveno:


· hygienickým zázemím ve formě mobilních WC

· kontejnery na stavební suť

· oplocení staveniště

· vyznačením skladovacích ploch

· místnost nebo buňka pro uskladnění pracovních pomůcek a   nářadí. 


Zařízení staveniště bude umístěno zejména na přilehlé asfaltové ploše mezi budovami nebo na zpevněné vnitroareálové ploše. Součástí zařízení staveniště bude veškeré přechodné dopravní značení. Stavba bude probíhat za nepřerušeného provozu okolí.


Při skladování a manipulaci s materiálem je nutno dodržet tyto požadavky na bezpečnost:

Materiál musí být vždy uložen tak, aby po celou dobu jeho skladování byla zajištěna jeho stabilita a nedocházelo k jeho poškození. Podložkami, zarážkami, opěrami, stojany, klíny nebo provázáním musí být zajištěny všechny prvky, dílce nebo sestavy, které by se jinak mohli stát nestabilními a mohli se například převrátit sklopit, posunout nebo kutálet.


Skladovací plochy musí být rovné, odvodněné a zpevněné. Rozmístění skladovaných materiálů, rozměry a únosnost skladovacích ploch včetně dopravních komunikací musí odpovídat rozměrům a hmotnosti skladovaného materiálu a použitých strojů. 

Prvky, které na sebe při skladování těsně doléhají a nejsou vybaveny pro bezpečné uchopení například oky, háky nebo držadly, musí být vždy vzájemně proloženy podklady. Jako podkladů není dovoleno používat kulatinu ani vrstvené podklady tvořené dvěma nebo více prvky volně položenými na sebe.


Nebezpečné chemické látky a chemické přípravky musí být skladovány v obalech s označením druhu a způsobu skladování, který určuje výrobce a označeny v souladu s požadavky zákona č. 356/2003 Sb., ve znění pozdějších předpisů.


Zhotovitel bere na vědomí, že v prostoru areálu jsou omezené skladovací prostory. Skladování materiálu je omezené pouze na prostor staveniště. Není proto možné stavební materiály v prostoru komunikaci nebo mimo staveniště. Zhotovitel musí toto ztížení prostoru staveniště zohlednit a po celou dobu výstavby tuto skutečnost respektovat. Stavební materiál bude přivážen na stavbu v takovém množství, aby byl vždy zpracován a minimalizovalo se množství skladovacích ploch.
f)
Maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště:

Pro zábor staveniště budou využity plochy v majetku investora. Rozsah záboru staveniště je dán rozsahem řešeného území. 

V rámci záboru budou zřízeny plochy pro zázemí stavby – sestava obytných buněk sestávající ze stahovatelných unifikovaných kontejnerů – staveništních buněk a dále budou zřízeny skládky materiálu potřebného k výstavbě objektu. Staveniště bude dočasně oploceno. Jako plocha pro případný mezisklad stavebního materiálu bude sloužit prostor v blízkosti objektu o půdorysné ploše cca 20 m2. Bude zde umístěna také buňka mobilního WC. 

g)
Požadavky na bezbariérové obchozí trasy:

Staveniště bude zabezpečeno a označeno tak, aby nebyl omezen samostatný a bezpečný pohyb osob s omezenou schopností pohybu a orientace po dobu výstavby. Samotná obchozí trasa není navržena.
h)
Maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace:


V rámci stavebních prací bude kladen důraz na předcházení vzniku odpadů a zajištění přednostního využití odpadů v souladu s ust. § 9a zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o odpadech“). Odpady budou zařazovány dle druhů a kategorií podle ust. § 5 a 6 zákona o odpadech. Stavební odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií ve shromažďovacích prostředcích v místě vzniku (tj. v místě stavby), budou zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem, v souladu s ust. § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších předpisů, a převedeny do vlastnictví osobě oprávněné k jejich převzetí podle ust. § 12 odst. 3 zákona o odpadech. Původce odpadů je povinen dodržovat, mimo jiných povinností daných zákonem o odpadech, povinnosti uvedené v § 16 zákona o odpadech. Původce odpadů je povinen vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s odpady a v případě, že produkuje nebo nakládá s více než 100 kg nebezpečných odpadů za kalendářní rok nebo s více než 100 tunami ostatních odpadů za kalendářní rok zasílá každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny. S veškerými odpady bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech a v souladu s prováděcími právními předpisy (zejména s vyhláškou MŽP č. 93/2016 Sb., 383/2001 Sb. a 294/2005 Sb.).Dle vyhlášky MŽP č. 93/2016 Sb., o Katalogu odpadů, dojde při stavební činnosti ke vzniku následujících odpadů:

	Kat.č.
	Název odpadu
	Kat. odpadu
	Předpokládané množství                t 
	Kód nakládání s odp.

	08 04
	Odpady z výroby, zpracování, distribuce a používání lepidel a těsnících materiálů

	08 04 10
	Jiná odpadní lepidla a těsnící materiály neuvedené pod číslem 08 04 09
	O
	1.1 t
	D1

	10 11
	Odpady z výroby skla a skleněných výrobků
	 
	 
	 

	10 11 03
	Odpadní materiály na bázi skelných vláken
	O
	1,2 t
	D1

	15
	Odpadní obaly
	 
	 
	 

	150101
	Papírové a lepenkové obaly
	O
	2,5 t
	R 5

	150102
	Plastové obaly
	O
	3,5 t
	R 5

	150103
	Dřevěné obaly
	O
	1,9 t
	R 5

	150104
	Kovové obaly
	O
	1,8 t
	R 4

	150106
	Směsné obaly
	O
	1,8 t
	D1

	17
	Stavební a demoliční odpady
	 
	 
	 

	17 01
	Beton, cihly, tašky a keramika
	 
	 
	 

	170101
	Beton
	O
	95,6 t
	R 5

	170107
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod č. 170106
	O
	125,4 t
	R 5

	1702
	Dřevo, sklo a plasty
	 
	 
	 

	170201
	Dřevo
	O
	2,5 t
	R 3

	170202
	Sklo
	O
	3,4 t
	R 5

	170203
	Plasty
	O
	7,4 t
	R 5

	170204
	Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky
	N
	1,3 t
	D1

	1703
	Asfaltové směsi, dehet a výrobky z dehtu
	 
	 
	 

	170301
	Asfaltové směsi - lepenka
	N
	1,1 t
	D1

	170302
	Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 170301
	O
	0,9 t
	D1

	1704
	Kovy (včetně jejich slitin)
	 
	 
	 

	170405
	Železo, ocel
	O
	5,9 t
	R 4

	170407
	Směs kovů
	O
	6,4 t
	R 4

	170411
	Kabely neuvedené pod číslem 170410
	O
	4,5 t
	R 4

	1705
	Zemina (včetně vytěžené zeminy z kontam. míst), kamení a vytěžená hlušina
	 
	 
	 

	170504
	Zemina a kamení neuvedené pod 170503
	O
	125 t
	D1

	1706
	Izolační materiály a stavební materiály s obsahem azbestu
	 
	 
	 

	170604
	Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01-03
	O
	4,1 t
	D1

	1709
	Jiné stavební a demoliční odpady
	 
	 
	 

	170903
	Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03 
	O
	185,6 t
	D1

	2003
	Ostatní komunální odpad
	 
	 
	 

	200301
	Směsný komunální odpad 
	O
	1,2 t
	D1


i)
Bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin:


Výkopy budou prováděny pro přístavbu, zpevněné plochy a technickou infrastrukturu. Vzhledem k výsledkům IGP je nutné při využití výkopového materiálu vzniklého při zakládání stavby, je nutno vzít v potaz, že pro jejich zpětné použití do násypů jsou zeminy málo vhodné až nevhodné. Z rozhodující míry se budou uplatňovat jemnozrnné jílovito - prachovité zeminy třídy F6, jejichž zpětné použití do násypů je značně limitováno a závisí především na momentální vlhkosti těžených zemin, příznivosti klimatických vlivů během výstavby tj. těžby a deponování, technologické kázni dodavatele apod. Proto vykopaná zemina bude skladována na pozemku stavebníka a bude znovu v omezené míře použita pro zához výkopů. Přebytečná zemina bude využita k terénním úpravám v areálu, případně bude odvezena na skládku.

j)
Ochrana životního prostředí při výstavbě:


Provádění stavby nebude mít výrazný vliv na životní prostředí, níže uvedenými opatřeními bude tento vliv co nejvíce eliminován. V průběhu stavebních prací je nutné respektovat následující požadavky:

· Chránit kvalitu podzemních vod a ovzduší

· Chránit ponechané porosty v blízkém okolí stavby

· zachovat vzrostlou zeleň v maximální míře 

· případný ořez křovin musí být proveden odbornou firmou

· 
kola mechanizmů, která se budou pohybovat v bezprostřední blízkosti kořenů stromů, budou podložena vhodnými prostředky (např. štětovnice Larsen)

· 
větve keřů a stromů, které budou zasahovat do prostoru lešení, budou opatrně ohnuty a přivázány

· Chránit dopravní trasy před znečištěním – pokud k tomu dojde, je dodavatel povinen toto znečištění neprodleně odstranit. Dopravní prostředky budou před výjezdem ze staveniště řádně očištěny. 

· Provádět protihluková opatření

· 
využívat mechanizaci s nižším hlukovým zatížením

· 
omezit hlučné práce v dopoledních hodinách

· 
zamezit běhu strojů zvláště se spalovacími motory naprázdno

· Pro maximální snížení možného obtěžování hlukem chráněných venkovních prostorů okolních staveb v období výstavby budou dodržovány následující zásady:

· 
veškeré stavební činnosti s významnějším hlukovým dopadem na okolí provádět pouze v denní době se zahájením po 7 hodině a s ukončením před 21 hodinou (hygienický limit hluku pro tento časový interval LAeq,s = 65 dB),

· 
včasné seznámení obyvatele nejbližších okolních staveb pro bydlení se způsobem a průběhem prováděných hlučných prací při stavebních činnostech,

· 
bude určen pracovník, který bude zodpovědný za provádění stavebních prací a jeho jméno, včetně kontaktů bude zveřejněno pro veřejnost přístupným způsobem,

· 
organizací stavebních prací a jejich technickým zajištěním bude zkrácen na maximum průběh provádění hlukově významných stavebních činností,

· 
pro stavební práce budou používány strojní mechanizmy a další zařízení v bezvadném technickém stavu.

· Provádět opatření proti prašnosti

· zamezit prašnosti kropením

· demoliční práce provádět postupným rozebíráním

· Udržovat na staveništi pořádek a dodržovat bezpečnostní předpisy a vyhlášky

· Nádoby na odpad budou trvale umístěny mimo veřejné prostranství a suť bude průběžně odvážena na zajištěnou skládku

· Bude eliminováno nebezpečí požáru z topenišť a jiných zdrojů

· Bude zamezeno znečišťování odpadní vodou, povrchovými plachy z prostoru stavenišť, zejména z míst znečištěných oleji a ropnými produkty

· Ochrana přírody a krajiny dle § 5a zákona č. 114/1992 Sb., v platném znění

· při realizaci stavby nesmí dojít k úmyslnému poškozování či ničení hnízd a vajec nebo k odstraňování hnízd volně žijících ptáků a k úmyslnému usmrcování nebo odchytu volně žijících ptáků. Současně nesmí dojít k ohrožení netopýrů a rorýsů, kteří jsou chráněni ve smyslu zákona.

Během stavebních prací bude vznikat odpad. Nakládání s odpady se bude řídit zákonem o odpadech č. 185/2001 Sb., především § 10, §16, §17 a §24. Vyhláška č. 381/2001 Sb. v příloze 1 uvádí katalog odpadů, který slouží pro stanovení způsobu jejich likvidace. Vyhlášku doplňuje změna – vyhláška č. 503/2004 Sb. Dodavatel stavby musí při likvidaci odpadů postupovat v souladu s platnými předpisy a požadavky hlavního hygienika.
k)
Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi:

Odpovědná osoba odpovídající za výstavbu je povinna zajistit bezpečnost práce a požární ochranu na staveništi potřebnými opatřeními a školeními v souladu s právními předpisy a normami; na staveništi je povinností odpovědného pracovníka zajistit koordinované postupy prací, včetně plnění úkolů bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany.

Stavebník určí koordinátora bezpečnosti práce před převzetím stavby zhotovitelem.

Před zahájením prací projedná dodavatel stavby a stavebník na příslušném odboru města bezpečnost a ochranu zdraví z hlediska veřejných zájmů. Také bude stanoven provozní řád stavby. 

Dodržovány budou požadavky zákonů a vyhlášek v platném znění, zejména:

· 262/2006 Sb. Zákoník práce 

· 309/2006 Sb. O bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 

· 258/2000 SB. O ochraně veřejného zdraví 

· 591/2006 Sb. Nařízení vlády o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích

Dále budou dodržovány Nařízení vlády, normy, vyhlášky: 

· 571/2006 Sb., 133/1985 Sb., 246/2001 Sb 

· Při provádění veškerých prací je nutné dbát na zajištění bezpečnosti práce při výstavbě a dodržování příslušných ustanovení vyhlášky ČÚBP A ČBÚ č. 324/1990 Sb. 

· Dále byla použita vyhláška č. 48/1982 Sb., která je v některých částech zrušena vyhláškou č.192/2005 Sb. 

Bezpečnost obyvatel: 

· osadí se orientační a výstražné tabule 

· osadí se noční osvětlení na nebezpečných místech, jestliže toto nezajišťuje veřejné osvětlení 

· osadí se zábradlí, zátarasy, můstky a potřebné oplocení, které je nutno realizovat dostatečně pevné 

· v prostoru výkopových prací se provedou bezpečnostní opatření z hlediska bezpečnosti práce pracovníků – svahování nebo pažení výkopů 

· v prostoru výkopových prací se provedou bezpečnostní opatření z hlediska obyvatel – prostor výkopových prací musí být zajištěn proti vstupu nepovolaných osob 

· Bezpečnost okolních komunikací: 

· osadí se příslušné dočasné dopravní značení

· Odpovědná osoba je povinna zajistit bezpečnost práce a požární ochranu na staveništi potřebnými opatřeními a školeními v souladu s právními předpisy a normami; 

· na staveništi je povinností odpovědného pracovníka zajistit koordinované postupy prací, včetně plnění úkolů bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany.

Posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti 

dle §14, odst.1, zák. 309/2006 Sb., je zadavatel stavby povinen určit koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi,

Oznámení o zahájení prací na OIP

dle §15, odst.1, zák. 309/2006 Sb., je zadavatel stavby povinen doručit oznámení o zahájení prací, jehož náležitosti stanoví prováděcí právní předpis, oblastnímu inspektorátu práce příslušnému podle místa staveniště
nejpozději do 8 dnů před předáním staveniště zhotoviteli; oznámení může být doručeno v listinné nebo elektronické podobě,

Zpracování plánu BOZP na staveništi

dle §15, odst.2, zák. 309/2006 Sb., je zadavatel stavby povinen zajistit vypracování plánu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 

dle přílohy č. 5 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb. budou na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví:

· Práce spojené s montáží a demontáží těžkých konstrukčních stavebních dílů kovových, betonových, a dřevěných určených pro trvalé zabudování do staveb.

· Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických vedení popřípadě zařízení technického vybavení.

· Práce, při kterých hrozí pád z výšky nebo do volné hloubky více než 10 m.

Na stavbě bude pracovat proměnlivý počet pracovníků, předpokládá se 10 - 20 denně v závislosti na rozsahu současně prováděných prací. K dispozici jim bude jedno mobilní WC u zařízení staveniště.

Pracovníci musí prokazatelně splňovat podmínky odborné a zdravotní způsobilosti. Musí být dodržovány platné všeobecné předpisy bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích, zejména pak předpisy pro práci ve výškách, pro stavbu lešení a závěsných lávek a práci na nich, pro práci s elektrickými přístroji. Je nutné dodržovat hygienické předpisy a respektovat další ustanovení o bezpečnosti práce a ochraně zdraví obsažené v technických podmínkách pro používané materiály a výrobky. Pracovníci musí být s plánem BOZP a příslušnými platnými předpisy prokazatelně seznámeni. Musí být dodrženo používání osobních ochranných pomůcek a pracovních oděvů předepsaných pro užívané materiály a práce. Pracovníkům je zakázáno donášet a požívat alkoholické nápoje na staveništi.
l)
Úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb:


Bezbariérové užívání bude v navazujících veřejně přístupných plochách zachováno v současné míře. Výkopy v komunikaci budou ohraničeny a otevřeny po nezbytně krátkou dobu. Veřejně přístupné plochy narušené stavebními pracemi budou po jejich dokončení uvedeny do původního stavu. 

m)
Zásady pro dopravní inženýrská opatření:


V rámci řešené stavby je nutné odpovídajícím způsobem označit místa výjezdu ze staveniště. Pro označení míst výjezdu ze staveniště bude osazeno odpovídající dopravní značení na dotčených komunikacích v obou směrech. Dopravní značky musí rozměrem a barevným provedením být v souladu s ČSN 01 8020, vyhl.č.30/2001 a musí být osazeny ve stanovené výšce a vzdálenosti podle zásad pro přechodné dopravní značení na pozemních komunikacích. Dopravní značky použité k přechodnému dopravnímu značení musí být provedeny výhradně jako reflexní. Detailní zpracování Dopravně inženýrských opatření vč. projednání případných uzavírek komunikace, přechodného dopravního značení a zvláštního užívání komunikace s Dopravním inspektorátem Policie ČR a příslušnými obecními a městskými úřady, včetně zajištění instalace a pronájmu dopravního značení, bude zajišťovat zhotovitel stavby.

n)
Stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby – provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.:

Vzhledem k charakteru objektu a požadavkům investora bude vlastní realizace probíhat za plného provozu areálu a budov nemocnice, které bezprostředně sousedí se stavbou. Proto je nutná zvýšená opatrnost a dohled nad dodržováním daných bezpečnostních opatřeních v průběhu výstavby. Od navazujících prostor přilehlého oddělení budou dotčené prostory odděleny vzduchotěsnou přepážkou. V bezprostřední blízkosti staveniště se nachází podzemní komunikační kolektor, který nesmí být stavbou poškozen a v jeho blízkosti se nesmí uskladňovat žádný materiál a prováděna stavební činnost, která by mohla poškodit jeho statiku.

o)
Postup výstavby, rozhodující dílčí termíny:

Předpokládané zahájení výstavby bude v třetím čtvrtletí roku 2021, délka trvání výstavby bude cca 6 – 7 měsíců. Časový postup prací bude uveden v dodavatelském harmonogramu výstavby, který zohledňuje možnosti pracovních skupin a mechanizmů. 

Termín výstavby bude zvolen tak, aby nebyly ohroženy případné chráněné živočišné druhy žijící v obvodovém plášti budovy.

B.9 Celkové vodohospodářské řešení
Záměrem nejsou dotčeny zájmy chráněné orgánem vykonávajícím státní správu v oblasti ochrany vod dle zák. č. 254/2001 Sb.. Dle mapových podkladů na portal.gov.cz se stavba nenachází v ochranných pásmech vodních zdrojů ani v chráněné oblasti přirozené akumulace vod. Nehrozí tedy jejich narušení. Při provádění stavby je nutné zamezit plýtvání vodou a vypouštění špinavých vod do kanalizace. 

Dle hydrogeologického posudku se nedoporučuje realizovat vsakovací systém, ale zachovat současný způsob odvodnění srážkových vod. V současnosti jsou všechny srážkové vody ze střech stávajících objektů a z parkovacích ploch odváděny do kanalizace. Stejně tak doporučujeme odvádět srážkovou vodu i z nově projektované přístavby. Tímto způsobem likvidace srážkových vod nedojde k negativnímu ovlivnění odtokových poměrů lokality.

Dešťové potrubí bude svedeno do stoky dešťové kanalizace vedené na pozemku stavebníka s předřazeným retenčním zařízením NÁDRŽ 4,6 EO/PB-SV (ø 2000 mm, hl. 2,37 m) o užitném objemu 4,2 m3, vybaveným bezpečnostním přepadem a regulačním prvkem s regulovaným odtokem 0,8 l/s (které bude dodáno a provedeno dle doporučení výrobce).

Hladina podzemní vody nebyla v rámci nově realizovaných ani archívních vrtných prací naražena, dle údajů z širšího okolí lokality ji lze předpokládat v úrovni 15 – 20 m pod terénem. Jedná se o zvodeň s volnou hladinou podzemní vody.

Geohydrodynamický systém nacházející se na zájmové lokalitě je vázán fluviální štěrkopísčité sedimenty. Svrchní část vrstevního sledu představuje stropní poloizolátor až izolátor reprezentovaný jílovitými hlínami sprašového a glacigenního původu. Plošné rozšíření tohoto horizontu plní funkci souvislého nadložního poloizolátoru. Propustnost těchto uloženin charakterizuje koeficient filtrace, pohybující se v řádech n.10-8 m.s-1 (dle Jetelovy klasifikace velmi nepatrná propustnost, VIII. třída). Báze tohoto izolátoru byla zastižena archívním vrtem J-3 v hloubce 12 m p. t.

Geologický profil zájmové lokality byl ověřen nově realizovanými průzkumnými vrty do hloubky 6,0 m pod terénem a archivními vrty do hloubky až 13,5 m pod terénem. V rámci průzkumu byly do hloubky 1,5 – 1,8 m pod terénem ověřeny vrstvy antropogenních navážek GT1, překrývající polohy eolických a glacigenních jílů GT2 a GT3. Od hloubky cca 12 m pod terénem (265,5 m n. m.) se nachází vrstvy fluviálních štěrků a v jejich podloží od úrovně cca 25 m pod terénem (cca 258,2 – 253 m n. m.) nachází povrch předkvartérního podloží - miocenních jílů.

Koeficient filtrace fluviálních štěrkovitých sedimentů se pohybuje v rozmezí řádu n.10-5 m.s-1. Koeficient vsaku pak lze dle zkušeností z širší oblasti odhadovat kv = 1.10-5 m.s-1 a je tedy pro vsakování příznivý.

V případě realizace vsakovacího systému by zasakovaná voda postupně odtékala severozápadním směrem. Tímto směrem se však u projektované stavby nachází stávající objekty nemocnice. Vzhledem ke stávající infrastruktuře a zástavbě zde při vsakování hrozí ovlivnění základových poměrů těchto objektů. V případě hlubinných základů u pilotáže se započteným nezvodněným prostředím a odpovídajícím smykovým třením mezi pilotou a prostředím by mohlo dojít dotací vsakovaných vod k poklesu těchto parametrů a nadměrnému sednutí piloty, tj potažmo k poruchám stávající stavby.

Při vzdutí hladiny může vlivem kapilárního vzlínání docházet také ke zvlhčení jílovitých zemin v nadloží štěrků, jež jsou při nasycení vodou nestabilní a rozbřídavé. Tíhový geohydrodynamický režim podzemní vody může být zároveň narušen (po dobu vsaku být dočasně v tlakovém režimu s napjatou hladinou) a následně tak může docházet k odtoku vsakovaných vod ne do kolektoru, ale jinými preferenčními cestami – např. propustnými lóžemi vedení inženýrských sítí, zásypy okolo objektů apod. Změna odtokových poměrů by v tomto případě mohla představovat riziko zejména pro objekty plošně založené v jílech a dále pak pro hlouběji uložené inženýrské sítě, podzemní prostory, kryty CO, apod. Vzhledem ke geologické skladbě horninového prostředí a k hydraulickým parametrům kolektoru tak nelze v případě vsakování vyloučit negativní ovlivnění odtokových poměrů.

Toto riziko je pak reálné i v případě poruchy nebo při kolmataci vsakovacího zařízení, kdy je s ohledem na hloubku propustných vrstev 12 m pod terénem velmi obtížné vybudovat bezpečnostní přepad.
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